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Microlife BP A1 Easy Guarantee Card BP A1 Easy

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens /
Vime Ha kynyBaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Vasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHbiit Homep / Cepuen
Homep / Numar de serie / Vyrobni islo /
Viyrobné ¢islo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj
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Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Véasarlas datuma / Datum kupovine
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Specialist Dealer / CneuuanuanpoBaHHbIil gunep /
Cneuwanuct anctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
predajca / Spezializirani trgovec / Ovlas¢eni diler /
Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A1 Easy

(@ ON/OFF button

(@ Display

(® Cuff Socket

(@ Mains Adapter Socket
(® Battery Compartment
® Cuff

@ Cuff Connector

Display

Systolic Value

(© Diastolic Value

Pulse Rate

@D Cuff Check Indicator

(2 Arm Movement Indicator
@3 Pulse Indicator

(3 Battery Display

@9 Pulse Arrhythmia Indicator (PAD)
Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Dear Customer,

Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical
device for taking measurements on the upper arm. It is simple to
use, accurate and comes highly recommended for blood pressure
monitoring in your home. This device was developed in collabora-
tion with physicians and clinical tests carried out prove its
measurement accuracy to be of a very high standard.”

Please read through these instructions carefully so that you under-
stand all functions and safety information. We want you to be happy
with your Microlife product. If you have any questions, problems or
want to order spare parts please contact your local Microlife-
Customer Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alternatively, visit
the internet at www.microlife.com where you will find a wealth of
invaluable information on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British
Hypertension Society (BHS) protocol.
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+ Safety and protection

+ Device care

+ Cleaning the cuff

+ Accuracy test

+ Disposal

Guarantee

Technical Specifications
Guarantee Card (see Back Cover)

. Important Facts about Blood Pressure and Self-

Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
any drugs prescribed by your doctor!

Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

o Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

o [f you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

o The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

o If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
very closely as it can change drastically during this time!

&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and
pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure again after 4 hours. If the
reading is still too high, consult your doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, AHA, JSH).
Data in mmHg.

Range Systolic | Diastolic | Recommendation
blood pressuretoo [ ¥ 100 | ¥ 60 Consult your
low doctor

1. | blood pressure 100-130{60-80 |Self-check
optimum

2.|blood pressure 130-135/80-85 |Self-check
elevated

3.|blood pressure too 135 -160 |85 - 100 |Seek medical
high advice

4. |blood pressure 160 4 (100 4 |Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated polarity.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

microlife



Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

= Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
fitting and comfort.
& Only use Microlife cuffs.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff () does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a Blood Pressure Measurement using this
Device

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

2. Sitdown for at least 5 minutes before the measurement and relax.

3. Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

4. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid
constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

5. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the
cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

6. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

7. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @3 flashes in the

display.

10.The result, comprising the systolic (8) and the diastolic (9)

blood pressure and the pulse rate G0 is displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-

cally after approx. 1 min.).

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Pulse Arrhythmia Indicator for
early Detection

This symbol @9 indicates that certain pulse irregularities were
detected during the measurement. In this case, the result may
deviate from your normal blood pressure - repeat the measure-
ment. In most cases, this is no cause for concern. However, if the
symbol appears on a regular basis (.g. several times a week with
measurements taken daily) we advise you to tell your doctor.
Please show your doctor the following explanation:
Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator
This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
analyses pulse irregularity during measurement. The device is
clinically tested.
The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if pulse
irregularities occur during measurement. If the symbol appears
more frequently (e.g. several times per week on measurements
performed daily) we recommend the patient to seek medical advice.
This device does not replace a cardiac examination, but serves to
detect pulse irregularities at an early stage.

5. Data Memory

This device always stores the last result at the end of the measure-
ment. To recall the reading, press and hold the ON/OFF button (1)
while the device is switched off. All display elements are shown now.
Release the button when the stored result with the letter «<M» @¢) is

BP A1 Easy
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6. Battery Indicator and Battery change

8. Error Messages

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G4
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @3 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (5) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

Which batteries and which procedure?

& Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

@ Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

7. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

&= Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (@) in the

blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.
When the mains adapter is connected, no battery current is consumed.

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. «<ERR 3», is displayed.

Error | Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.”

«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals
a2 were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«ERR 3» | No pres- An adequate pressure cannot be gener-
an sure in the | atedin the cuff. Aleak may have occurred.
cuff Check that the cuff is correctly connected
and is not too loose. Replace the batteries
if necessary. Repeat the measurement.

«ERR 5» | Abnormal
result

The measuring signals are inaccurate
and no result can therefore be displayed.
Read through the checklist for
performing reliable measurements and
then repeat the measurement.*

«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high

high (over 200 beats per minute). Relax for 5

minutes and repeat the measurement.*

«LO»  |Pulsetoo |The pulse is too low (less than 40 beats

low per minute). Repeat the measurement.*

* Please consult your doctor, if this or any other problem occurs

repeatedly.

= Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
A Safety and protection

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.

4
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o Protect it from:
- water and moisture
- extreme temperatures
- impact and dropping
- contamination and dust
- direct sunlight
- heatand cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

o Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

¢ Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

o |f the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diagnosis.
Itis not replacing the need for the consultation of a physician,
especially if not matching the patient’s symptoms. Do not rely on
the measurement result only, always consider other potentially
occurring symptoms and the patient’s feedback. Calling a doctor
or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised;

@ some parts are small enough to be swallowed. Be aware of

the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care

Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!
Accuracy test
We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).
Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
== domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-
antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

» Batteries and parts that become worn with use are not included.

e Opening or altering the device invalidates the guarantee.

e The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

11. Technical Specifications

Operating conditions: 10- 40 °C /50 - 104 °F
15 - 95 % relative maximum humidity

Storage conditions: -20 - +55 °C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 317 g (including batteries)
Dimensions: 146 x 65 x 46 mm

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute — pulse

Cuff pressure display

range: 0 - 299 mmHg
Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg

15 % of the readout value

4 x 1.5V alkaline batteries; size AA
Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
approx. 920 measurements

(using new batteries)

Pulse accuracy:
Voltage source:

Battery lifetime:

IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Khonka BKI/BbIKN

@ [ucnnent

(3® THe3no AN MaHKeTbl

@ THe3no Ans 6roka NUTaHWs!
(® Orcek ans 6atapeit

(® Matxeta

@ CoeanHutens MaHxeTbl

Dvcnnei

CucTonMYeckoe AaBneHne

(@ [nacronuyeckoe fasneHne

@9 Yacrora nynsca

@D WHpmkaTop NPaBUNbHOCTM HAAEBAHNS MaHKETbI
(2 WHpmkaTop [BIKEHNS PyKI

@3 Wnpmkatop nynsca

(3 WnaukaTop paspsa batapeit

@9 Wnankatop aputmum nynbca (PAD)
CoxpaHeHHoe 3HaueHe

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE

[laHHOE PYKOBOACTBO.
W3penve tuna BF

XpaHuTb B CyXom mecTe

YBaxaeMblit nokynaTenb,

Batw HoBbIit mpubop Microlife sBnsieTcs HagexHbIM MeAULIMHCKIM
nprnbopom Ans BbINOMHEHWS M3MepeHuit Ha nneve. OH NpocT B
1CMoNb30BaHMN, TOYEH W HACTOATENBHO PEKOMEHAOBaH AN N3Me-
PEeHNst apTepranbHoro AaBnexns B AoMaluHux yenosusx. Mpubop
Bbin paspaboTaH B COTPYAHNYECTBE C Bpaiamm, a KNMHIUYECKe
TECTbl NOATBEPAMIM BbICOKYH0 TOHHOCTb €70 M3MEPEHMA.*
Moxanyiicta, BHUMATEMbLHO NPOUTUTE HACTOALLME YKa3aHWS A
MoMyYeHNs YETKOro NpeacTaBneHns 060 BCeX YHKLUMAX M TEXHIKE
6esonacHocTi. Ham 6bl xoTenocs, YTobbl Bbl 6biny yaoBneTBopeHs!
kauectBom u3genus Microlife. Mpu BO3HUKHOBEHUM BONPOCOB,
npobriem unu Ans 3akasa 3anacHbIx YacTeit, noxanyiicra, obpalyait-
TeCb B MECTHbIN cepBUCHBIN LieHTp Microlife. Baww gunep unn antexa
MOryT npefocTasuTb Bam agpec annepa Microlife B Bawueit ctpare.
B kayecTBe anbTepHaTUBbl, NOCETUTE B VIHTEPHETE CTPaHNLY
www.microlife.ru, rae Bbl CMoXeTe HaiTi psig NONe3HbIX CBEAEHMIA
110 HaLLemy u3aenuio.

BypabTe 3poposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb3oeaHa ma xe mexHoo2us UsMepeHud, Ymo u
8 ommeyerHoU Hazpadamu modenu «BP 3BTO-A», komopas
YCNewHo npowiTa KITUHUYECKUE UCNbIMmaHUsi 8 COOmeememeuu ¢
npomokonom bpumatckoao unepmoHuyeckozo Obwecmesa (BHS).
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OrnaBnexue

1.

o

©o

BaxHas uHcopmauus 06 apTeprman-HOM AaBnNeHUN 1
camocTosTensLHoe U3MepeHue
+ Kak onpegenutb apTepuanbHoe aaBneHne?

. Ucnonb3oBaHue npudopa B nepBbIi pa3

+ YcraHoBka 6aTapeit
+ [logbop noaxoasiuei MaHxXeTbl

. BbinonHeHue u3mepeHuin aptTepmanbHOro JaBneHus npu

nomowu npuéopa

. [NosiBneHWe MHANKATOPA apUTMMU NYNbCa Ha paHHeN CTaauK
. Mamatb
. MHaukaTop paspspa 6aTapei U ux 3ameHa

+ bartapeu no4TH pa3pskeHbi

+ 3ameHa paspseHHbIx baTtapeit

+ OnemeHTbl MUTaHWs W NpoLeaypa 3ameHbl
* Wcnonb3oBaHue akkymynsiTopos

. Ucnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
. CoobLeHus 06 owmbKax
. TexHuka GezonacHocTu, yxod, NpoBepKa TOYHOCTU U

yTUNu3aumua
+ TexHuka Be3onacHocTy v 3awmTa
+ Yxop 3a npubopom

+ OumcTka MaHxXeTbl

+ [lpoBepka TOYHOCTU

+ Ytunusaums

10. MapaHTua

11

. TexHUYecKue XapaKTepUCTUKM

[apaHTUIAHBIN TanoH (CM. Ha 06paTHOWN CTOPOHE)

BaxHnas undopmauma 06 aptepmansHom
[aBNEHNM N CaMOCTOATENbHOE U3MEPeHHne

ApTepuanbHoe faBneHue - 310 jaBrneHne KpoBY, nofjaBa-
emoi cepALiem B apTepuu. Beeraa namepsiotes ABa 3HaueHns,
CUCTONNYeCKOe (BEpXHee) faBneHne 1 ANacTonnyeckoe
(HWXHee) faBnexue.

Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT YactoTy nynbca (4mcrno
YAapoB cepALa B MUHYTY).

MocTosHHO NOBbLILWEHHOE apTepuanbHOE AaBNeHNe MOXET
HaHecTy ywep6 Bawemy 340poBb1o, U B 3TOM criyyae Bam
HeobxoanMo o6paTuTbCs K Bpay!

Bcerga coobiuaiTe Bpady o Bawem faeneHum n coobluaitte emy/
e, ecnv Bbl 3ameTuny 4To-Hubyab HeobbIYHOE MNK YyBCTBYETE
HeyBepeHHOCTb. Hukorpa He nonaranTech Ha pesynbTat
OfIHOKPATHOrO N3MEePEeHMs apTepUanbHOro AaBneHus.
CyLLecTByeT HECKOMbKO NPU4MH BO3HUKHOBEHMS BbICOKOrO
apTepuanbHoro AaBnenus. Bal nevaluui Bpay pacckaxeT o
Hux 6onee nogpoBHO 1 NpeanoxXuT noaxoasilee neyetue. Kpome
npvema NekapCTBEHHbIX CPE/ACTB, CHUXEHME Beca 1 (usnyeckine
Harpy3kv NOMOryT CHI3UTb apTepuanbHoe faBMeHue.

Hu npu kakux 06cTOATENLCTBAX HE MEHANTE AO3UPOBKY
NOLIX NeKapcTB, Ha3Ha4YeHHbIX Bpayom!

B 3aBucMMOCTI OT Chnan4ECKIX Harpy3oK 1 COCTOSHUS, apTe-
puanbHoe AaBneHre NOABEPKEHO 3HAUUTENbHBIM konebaHnsaM B
TeueHve Axs. MoaTomy Kaxabli pa3 npoueaypa n3mMepeHui
[OMKHA NPOBOANTLCSA B CMOKOMHBIX YCNOBUAX U Koraa Bl
He 4YyBcTBYyeTe HanpskeHus! MotpebyeTca He MeHee ABYX
13MepEeHII (Kaxaoe YTPo U Kaxablil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeAHero 3HaueHNs U3MepeHii.

CoBepLLEHHO HOPManbHO, ECAIN NPY ABYX U3MEPEHUSIX MOAPSL,
nony4eHHble pesynbTathl ByayT oTINYaThbes Apyr oT Apyra.
PacxoxpaeHus mexay pesynbratamin U3vepeHui, nonyyeH-
HbIMW BPa4OM UnK B anTeke, 1 pesynbTatamu, nonyyeHHsIM1 B
[OMALLHKX YCTIOBUSIX, TaKKe ABNSKOTCS BNONHE HOPManbHbIMA,
MOCKOMbKY CUTYyaLu, B KOTOPbIX MPOBOASATCA U3MEPEHMS,
COBEPLUEHHO Pa3niyHbI.

Heckonbko n3mepeHuii obecneunsarot ropasao bonee
HafieXHyto MHchopmaLio 06 apTepuansHOM AaBneHuy, Yem
O[1HO 13MepeHMe.

Cpenaitte HeGonbLLOWM NepepbIB, N0 KpaliHei Mepe, B

15 cekyHn, Mexay ABYMS M3MEPEHNAMN.

Ecnu Bbl cTpaziaeTe HapyweHuem cepaLeGuenuns (aputmus,
cm «Paspen 4.»), n3vepenns, caenaxHble ¢ MOMOLLbI0 3TOr0
npubopa, AOMKHbI ObITh OLieHeHb! Balwmm nevalym Bpayom.
Moka3aHnsa nynbca He NPUroAHbI ANSA UCMONB30BaHNA B
KayecTBe KOHTPONSA YacTOTbl kKapAuocTMMynsTopa!

Bo Bpems GepeMeHHOCTY CriefyeT TLATENbHO CreauTh 3a
apTepuanbHbIM ABIIEHNEM, MOCKOMbKY Ha MPOTSKEHUM 3TOO
nepurozia OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHATLCS!

&= O70T NpuBOp CreLyarnbHo TECTUPOBAICS 715 MPUMEHEHNS

B yCroBusix 6epeMeHHOCTM 1 npeaknamncun. Ecniv Bol
0BHapyxunu HeoBbIYHO BLICOKUI Pe3ynbTaT, TO Bbl OMKHbI
OCYLLECTBUTb NOBTOPHOE U3MEPEHME B TEYEHME 4 YacoB.
Ecru pesynbTar no npexHemy BbICOKWIA, TO MPOKOHCYMbTH-
PyWTECH CO CBOMM NeYaLLiM BPa4OM WM TMHEKOTOrOM.

BP A1 Easy
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Kak onpegenuTb apTepuanbHoe AaBrneHne?

Tabnuua ans knaccudukaLmum 3HaYeHuit apTepuanbHOro AaBNeHIs
B3pOCIIONO YernoBeka B COOTBETCTBAN C MEXYHAPOLHBIMU PEKOMEH-
pauusimu ESH, AHA, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B MM.PT. CT.

Cucronu- | inacro-

[lvanason yeckoe | nmyeckoe | Pekomenpauus
apTepuanbHoeasnenve | ¥ 100 v 60 OBpatuTech k Bpayy
CIULLKOM HU3KOe

1. | onTumanbHoe aptepu- | 100 - 130 |60 - 80 CamocTosiTenbHbli
anbHoe AaBnexune KOHTpOmb

2. | noBblwerHoe aptepu-  [130-135 (80 -85 CamocTosTenbHbli
arnbHoe AaBrexne KOHTpOmb

3. | aprepuansHoe saenexve (135-160 |85-100 | Obpatutech 3a meau-
CIULLKOM BbICOKOE LIMHCKOI NOMOLLbIO

4. | apTepuanbHoejasnenve | 160 4 100 4 CpoyHo obpatuTech
YIpOXatoLLe BbICOKOE 32 MEANLMHCKOI

nomoLLpto!

OueHka fiaBneHnst onpeaensieTcs no HauBbICLIEMY 3HAYEHNIO.
Hanpumep: pasnenve 140/80 mm.pT.cT. u gasnexue 130/

90 Mm.pT.CT. 06a OLEHNBAIOTCS Kak «apTepuanbHoe AaBneHmne
04eHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIii pa3

YcTaHoBka 6aTapen

lMocne Toro, kak Bbl BbIHYNM Nprbop 13 ynakoBku, Npexae BCero,
BcTaBbTe Hatapen. Otcek ans Gatapeit (5) pacnonoxeH Ha
HWKHen YacTv npubopa. BetasbTe Batapem (4 x Tun AA 1.5B),
cobntoaas nonsipHoCTb.

Moabop noaxoAsLei MaHXKeTbI

Microlife npegnaraeT MaHxeTbl pasHbiX pa3viepos. Boibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIi COOTBETCTBYET 0bxBaTy Baluero nneva
(13MepeHHOMY NV NNOTHOM NMpUAEraHMv NOCPEAVHE Nneva).

Pa3mep maHxeTbl | Ans obxBaTa nneva
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& [lononHMTENbHO MOXHO 3aka3aTb MaHxeTy «Komdopt»
ans 6onee ynobHoro ofeBanus 1 komdopTa.
@ Monb3yittech Tonbko MaxxeTamu Microlife!
» OBpatuTech B MECTHBIN CepBUCHBIN LieHTp Microlife, ecnn
NpunoxeHHast MarxeTa (6) He NOAXOANT.

» lMoacoeanHute MaHXeTy K I'IpVI60py, BCTaBuB COeAMHUTEND
MaHXeTbl @ B rHe3fo MaHXeTbl @ [0 ynopa.

3. BbInonHeHne U3MepeHuit apTepuanbHoro
[aBneHns npu nomowm npuéopa

PekomeHpaauuu ans nonyyeHns HaaeXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHnn

1. W3beraitte hnanyeckoit akTUBHOCTH, He ELLbTE U HE KypuTe
HeMoCpPeACTBEHHO Nepez N3MepeHneM.

2. Mepen n3mepeHnem NpucaabTe, No KpaHen Mepe, Ha NATb
MUHYT W paccriabbTecs.

3. Bcerpa npoBoauTe M3MepeHNs Ha OJHOW 1 TOWN Xe pyke
(0BbI4HO Ha neBol). PekomeHpyeTcs, 4TobbI BO BpeMmst
NepBOro BU3WTa NaLMeHTa, Bpay NPOBEN U3MepeHst Ha ABYX
pyKax, 4tobbl onpefenuTb Ha kakol pyKe HYXXHO NPOU3BOAUTL
“3MepeHVs B AanbHenwem. [10ToM M3MepeHust NpoBOASTCS
TONbKO Ha TOW pyKe, Ha KOTOPOI JaBNEHMe 0Ka3anochb BbiLLe.

4. CHumuTe obneratoLuyto ofexay ¢ nneva. He cnefyeT 3akatbiBaTh
pykaB py6allku, 3T0 MOXET NPUBECTM K CAABNMBAHMIO, pykaBa U3
TOHKOI TKAHV He MELLAKOT U3MEPEHMI0, ECIU MpUneraioT cBo6ofHO.

5. YbepuTech, uTo MCMONb3yeTCs MaHXeTa NpaBubHOTO pasMepa
(MapkupoBKa Ha MaHxeTe).

o [1nOTHO HaNOXuTe MaHXeTY, HO HE CIIMLLKOM TYTO.
o Ybeautech, 4To MaHXeTa pacronoXeHa Ha 2 CM. BbILLE MOKTS.
o Mertka apTepum Ha MaHxXeTe (MMHUS [AKHOM oKkomo 3 cM.)

[OMKHA HAXOMWTLCS HAZL APTEPUEN C BHYTPEHHEN CTOPOHbI PYKU.

PacnonosxuTe pyky Ta, 4tobbl OHa ocTaBanack paccrnabneHHoi.
o YbeanTech, 4T MaHXEeTa HaXOAWUTCA Ha TOM Xe BbICOTE, YTO U

cepaue.

6. Haxwmure kHonky BKI/BBIKIT (1) Anst Havana namepexus.

7. Tenepb 6yaeT npousBeaeHa aBTOMaTMYeCkas Hakauka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUraiTech W He HanpsiraiiTe
PYKY 10 TEX NOp, MoKa He 0TOBPa3NTCs pesyrbTaT UBMEPEHMS.
[bllumnTe HOpManbHO U He pasroBapyBanTe.

8. Ecrv namepeHme ycrelLHO 3aBepLUEHO, NofiKayka npekpaLyaeTcs
11 MPOMCXOAUT MocTeneHHbIN copoc AaBneHus. Ecrv Tpebyemoe
[aBMEHE He JOCTUTHYTO, NpKBop aBTOMATUYECKW NPOM3BELET
AOMNONHNTENBHOE HarHETaHE BO3AYXa B MAHXETY.

9. Bo Bpemst M3aMepeHus, MHAMKATOp Mynbca 13 MUraeT Ha aucnnee.

10.3aTem oTobpaxaeTcs pesynbTaT, COCTOSLLMIA U3 CUCTONMYE-
cKoro (8) ¥ ANacTonm4eckoro (9) apTepuanbHOro AaBneHus, a
TaKke nynbea (9.

11.M0 OKOHYaHWKO U3MEPEHUS CHUMUTE W yBepuTe MaHXeTy.

microlife



12.07kntounTte npubop. (Mprbop aBTOMaTUYECKN OTKIOUMTCS
npubnn3nTensHoO Yepes 1 MUHyTY).
& Bbl MOXeTe 0CTaHOBMTL M3MEPEHNE B N06OI MOMEHT
HaxaTtuem kHonku BKI1/BbIKIT (Hanpumep, ecnu Bbl ucnbl-
TbiBaeTe HeyfoOCTBO UMM HEMPUSITHOE OLLYLLEHWE OT
HarHeTaemoro AaBmnexms).
Ecnu nssectHo, 4to y Bac o4eHb BbICOKOE CUCTONM-
Yeckoe AaBneHue, MoXeT bbiTb LienecoobpasHoi MHANBMaY-
anbHas HacTpoiika aaenenus. Haxmute kHonky BKI1/BbIKIT
nocne TOro, kak HakayaeTe fanexue npubn. 4o 30 MM pT. CT.
(no aucnneto). YaepxuBaiiTe KHOMKY HaxaToii 40 TeX nop,
roka AaBneHe He NogHUMeTes npubn. Ha 40 MM pT. CT. Bbilue
OXMOAEMOr0 3HAYEHNs CUCTONNYECKOrO AABNEHNS — 3aTeM
OTMYCTUTE KHOMKY.

4. TosBneHWe MHOMKaTOPa apMTMUK NynbCca Ha
paHHen ctagum

JTOT cuMBON (15 yKasblBaeT Ha TO, YTO BO BPEMS M3MepeHus Obinu
BbISIBNEHbI HApYLLEHUS Nynbca. B aTom cnyyae pesynbtat MoxeT
OTnMYaTbCs OT Baluero HopmanbHOro apTepyanbHOro JaBneHus —
MOBTOPUTE U3MepeHMe. B BonbLIMHCTBE Cy4aeB 3TO He SBNSETCS
npuunHol ans 6ecnokoicTaa. OgHaKoO ecrvi Takoi CUMBON NOSBAS-
€TCS PErynspHO (HanpuUMep, HECKONbKO pa3 B HEZENH0 NPU exen-
HEBHbIX M3MEPEHUSAX), PEKOMEHAYETCS CO0BLMTL 06 3TOM Bpayy.
MokaxwTe Bpauy NpUBEAEHHOE HUXE 0OBSCHEHME:

WHdopMaLus ansi Bpaya npyu YacToM NosiBNieHUN Ha
ANCnIee MHANKATOpa apuTMUm

3T0T Npubop ABNSAETCS OCLUNNOMETPUYECKAM U3MepUTENeM
apTepuanbHoro aBneHnst, KOTopbI aHaNM3NPYET Takke Hepe-
TynspHOCTb Nyfnbca BO Bpems nameperus. Mpubop npoluen
KIMHUYECKVE UCTbITaHNS.

CumBon apuTMiM 0TOBpaXaeTcs Nocne M3MepeHus, ecnvt BO
BpeMs N3MEepEeHIs IMENV MeCTO HapyLUeHns nynsca. Ecnn atot
CMMBOI NOSIBNSIETCS AOCTATOYHO YACTO (HANPUMeEP, HECKONbKO
pa3 B HeAemio Npu eXe[HEBHbIX M3MEPEHNSX), TO NaLMeHTy
pekoMeHayeTcs 06paTUTbCA 3a MEAULIMHCKON KOHCYMbTaLnen.
Mpnbop He 3aMeHsET kaparonornyeckoro obcnefoBaHms, ofHaKo
M03BONSIET BbISBUTL HAPYLLEHNS MyNbCa Ha paHHeN CTaauu.

5. MNamsTb

Mpnbop Bceraa coxpaHsieT NocneaHui pe3ynbTaT N0 OKOHYaHUM
n3meperus. [in Bbl3oBa 13 NaMATV 3TOTO Pe3ynbTata, HaxmuTe

n yaepxwisaiite kHonky BKI/BbIKI (1) (npeasaputentHo npubop
Heo0X0aMMO BbIKMIYMTB). 3aTeM 0TOBPa3ATCA BCE SNEMEHTHI
pucnnesi. OTNycTUTe KHOMKY, KOrfa YBUAUTE COXPAHEHHOE
3HaueHme n 6yksy «M» (6.

6. WHaukaTop paspsaa 6aTapen u ux 3amMeHa

Batapeu nouTtn paspsikeHbl

Ecnu Batapen ncnonb3osaHbl NpUBnnauTensHo Ha %, To npu BKIo-
yeHun npubopa CUMBON ANEMEHTOB NUTaHNs (14 byaeT muraTs
(oToBpaxaeTcs YacTUYHO 3apsikeHHast 6atapes). HecMoTps Ha To,
4TO NPUBOP NPOLOIKUT HALEXHO MPOBOAMTH U3MEPEHUS], HE0BXO-
AAMO NMOATOTOBUTb HOBbIE SNIEMEHTbI UTAHWUS Ha 3aMeHY.

3ameHa pa3pskeHHbIX 6aTapei

Ecnin 6aTapey paspsikeHbl, TO My BKMIoYeHM npubopa cumBeon

3MEMEHTOB NUTaHNS (14 byaeT Murath (0TobpaxaeTcs paspskeHHas

6atapes). [JanbHeiLLne U3MepeHns He MOryT NPOM3BOANTLCS A0

3ameHbl 6aTapeit.

1. Otkpoiite oTcek Batapeit (5) Ha HIDKHEN YacTh npubopa.

2. 3amenuTe 6atapey, ybeamBLuMCh, YTO coBMtogeHa nonsp-
HOCTb B COOTBETCTBIM C CMBONaMM B OTCEKE.

3OneMeHTbI NUTaHWA W npolieaypa 3ameHb!

&= [oxanyiicta, ncnonb3yite 4 HoBbIe LLENOYHbIE BaTapen
Ha 1,5B ¢ nuTenbHbIM cpokoM cnyxbbl pasmepa AA.

@ He ncnonb3ayiite 6atapen ¢ MCTEKLIMM CPOKOM FO[HOCTY.

& MocraHbTe batapew, ecnv npubop He GyaeT ncnonb3oBaThes
B TEYEHMe ANMTENBHOTO Neproaa BPEMEHN.

Ucnonb3oBaHue akkymynsTopos

C npubopom MoxHO paboTaTh, UCNOMb3ys akKyMYNSTOPHbIE
6atapew.

@ lMoxanyiicta, cnonb3yiiTe TONbKO OFMH TUM aKKyMyns-
TopHbIx 6atapeit «NiMH».

Batapeu HeobxoanMo BbIHYTH U Nepe3apsanThb, eciv
NOSIBMSETCS CUMBON 31EMEHTOB NUTaHWS (Pa3psikeHHas
6atapes). OHM He JOMXKHbI OCTaBaTLCS BHYTPU Npubopa,
NOCKOIbKY MOTYT BbIATY U3 CTPOS! (AaXe B BbIKMIOYEHHOM
npubope 6atapen NPoJOMKAIT pa3psKaThCs).

Bceraa BblHMMaiATe akkyMynsaTopsl, €Clv He cobupaeTech
nonb3oBaTbCcs NPUBOPOM B TeYeHMe Hegenv nnm bonee!
AkkymynsTopsl HE MoryT 3apsikatbes B npubope!
lMoBTOPHO 3apsiANTE aKKyMynsTOpPbl BO BHELLIHEM
3apSAHOM YCTPOCTBE 1 03HAKOMBTECH C MH(hOPMaLMeit

&

4
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110 3apsiaKe, YXOmy U Cpoky Cryx6bi!
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7. Wcnonb3osakue 6noka nutanms Ownbka |Onucanme | Bo3MOXHas NPUYMHA W YCTPaHEHUe
Bbl MoxeTe pabotaTh ¢ npubopom npu nomoLy 6rioka nuTaHms «LO» Mynec [MynbC CAMLIKOM HU3KWIA (MeHee
Microlife (MocTosHHbINA Tok 6B, 600 MA). CIINLLKOM 40 ynapos B MuHyTY). [oBTOPUTE HU3ME-
&= Vcnonbayiite Tonbko 6ok nutanms Microlife, oTHocamecs HU3KWIA peHue.”

K OpUrMHanbHbIM NPUHAANEXHOCTAM U PACCUUTaHHbIE HA
COOTBETCTBYIOLLEE HAMPSIKEHNE.

= YbeanTech B TOM, 4TO HU BNOK NUTaHNS, HYU kabenb He
noBpexaeH.!.

1. BcraBbTe kabenb Onoka nuTaHns B rHe3no 6noka nutanms (4)

B npubope.

2. BcraBbTe BUNKY 610Ka nuTaHNs B pO3ETKY.

Mpu noakntoyeHnn 6roka NUTaHNS TOK ANEMEHTOB NUTaHWS He

notpebnsetcs.

8. CoobleHuns 06 owmnbkax

Ecrv Bo Bpems n3aMepeHmsi NpoucxoauT olwmbka, To npolesypa
13mMepeHns NpepbiBaeTcs v BblaaeTca coobluerne ob ownbke,

Hanpumep «ERR 3».

Owwnbka |OnucaHue | BoamoxHasi npuyMHa U yCTpaHeHUe

«ERR 1» | CurHan NmnynbCHble CurHanbl Ha MaHxeTe
CINLIKOM cnuwkom cnabbie. MoBTOpHO HanoxuTe
cnabblit MaHXeTy 1 MOBTOPUTE U3MEpEeHMe.*

«ERR 2» | OwnbouHble |Bo Bpems namepeHusi MaHxeTa 3adukei-

@ curHarsl poBana oLWnBOYHbIE CUrHanbI,

BbI3BaHHbIE, HANPUMEP, ABVKEHUEM W
COKpaLLEHVEM MbiLLL. MoBTOpUTE H3Me-
pEHUe, AepXKa PyKy HENOABUXKHO.

«ERR 3» | OtcyTctByeT
a [AaBneHue B
MaHxeTe

MaHxeTa He MOXeT ObITb HakayaHa Ao
HeoOXOAMMOTO YPOBHSI JaBNEHMS.
Bo3moxHO, MMeeT MeCTo yTeuka.
MpoBepbTe, YTO MaHXETa NOACOEANHEHA
NpaBuIbHO U He CRMLLKOM cBoboaHa. Mpu
HeobxoaMmocTV 3ameHuTe batapew.
MoBTOpUTE M3MEPEHME.

«ERR 5» | Own6ouHbiit | CurHansl M3MepeHns HETOUHBI, 13-3a 4Yero

pesynbTat | 0TOGpaXKEHUE PE3YNbTATOB HEBOMOXKHO.

(aptedpakt) | MpouTuTe pexoMeHAaLM Ans MONy4eHUs
HaZeXHbIX pe3ynbTaToB U3MEPEHII 1
3aTeM NOBTOPUTE M3MEpeHue.”

«Hl» Mynsc unv | [laBneHue B MaHxXeTe CINLIKOM BbICOKOE

nasnenve | (cbilwe 299 mm pr. cT.) UM nynbe

MaHXeTbl CINLLKOM BbICOKWIA (cBbiLe 200 yaapos B

CINLIKOM MUHYTY). OTAOXHUTE B TEYEHUE 5 MUHYT 1

BbICOKM NOBTOPUTE 3MEpeHMe.*

* Moxanyticma, NPOKOHCYMbmMupyUimecs ¢ 8paqoM, eCiiu 3ma Unu Kakasi-

nubo dpyaas npobnema 803HUKHEM NOBMOPHO.

@& Ecnu Bam kaxetcs, 4To pesynbTaThl OTANYAOTCSH OT
06bIYHBIX, TO, NOXanyicTa, BHUIMATENbHO NPOYTUTE
nHcopmaupio B «Pasgene 1.».

9. TexHuka 6e3onacHoCTH, yxod, NPoBepKa TOHHOCTH
W yTUnn3aums

A TexHuka 6e30nacHOCTM U 3awWwmTa

o [pubop MOXET UCMOMb30BATLCS TOMNBKO B LIEMNSX, ONUCAHHBIX B
AaHHoM bykneTe. /3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@
MOBPEXOEHNS, Bbl3BaHHbIE HENPaBUIbHBIM UCTIONb30BAHUEM.

o B cocras npubopa BXOAAT YyBCTBUTEMbHbBIE KOMMOHEHTbI,
TpebytoLLme ocTopoxHoro obpalLierusi. O3HaKoMbTeCh C YCro-
BUSIMI XpaHEHUS! 1 3KCMyaTaLmu, OnMcaHHbIMU B pasaerne
«TexHuYeckme XapakTepucTukiy !

o (Qbeperaitte npubop ot:

- BOAbI ¥ Braru

- 3KCTpeMarbHbIX TemnepaTyp
- yOapoB 1 nafeHun

- 3arpsisHEHMS W Mbinn

- MpSIMbIX CONHEYHbIX My4eit

- Xapbl ¥ xonoga

o MaHxXeTbl NpeAcTaBnsAT cOBOM YyBCTBUTENbHLIE 3IEMEHTDI,
TpebytoLme GepexHoro obpaLLeHus.

o He meHsiliTe Apyrvie 4acTv MaHXeTbl UM KOHHEKTOP MaHXETbI
ANS N3MEepeHNi C 3TUM YCTPOCTBOM.

o [Ipon3BoanTe HaKauKy TOMbKO HAMOXEHHON MaHXETBI.

o He ncnonbayitte npubop BO6NN3M CUMbHbIX ANEKTPOMArHUTHBIX
rnonei, Hanpumep psaoM ¢ MObUMbHbIMK TenedoHamn Unu
paauocTaHuusmu. Bo Bpems ucnonb3oBaHus npubopa coxpa-
HSTe MUHUMANbHOE PaccTosiH1e 3,3 M OT Takux NpuBOpOB.

o He ucnonb3yite npubop, ecnv Bam kaxeTcs, 4To OH NOBPEXAEH,
1N ecnu Bbl 3amMeTunn 4to-nnbo HeobbluHoe.

o Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

o Ecnm npubop He ByaeT 1cnonb3oBaThCs B TEYEHNE ANUTENBHOTO
nepuoaa BPEMEHH, TO U3 HEro criesyeT BbiHyTb batapem.

o [IpoyTuTe fanbHeilne ykasaHus no 6e30nacHOCTY B OTAEMbHbIX
paspgenax atoro bykneta.

10

microlife



e PesynbTaThl U3MEpPEHMs, KOTOPbIE NPELOCTABNAET 3TOT NPUGOP,
He SIBNSITCS AnarHo30M. OH He 3aMeHsIT HE0BXOANMOCTb
KOHCYmbTaLuM Bpaya, 0COGEHHO ECI OHU HE COOTBETCTBYHOT
cUMNTOMaM naumeHTa. He nonaraitech TONbKO Ha pesynbTar
U3MepeHUsl, BCerla paccMaTpuBaiiTe apyrvie NOTeHLManbHble
CUMNTOMBI W XanoGbl naumenTa. OBpaTuTech K Bpady Unu Bbi3o-
BIUTE CKOPYIO B CIy4ae HeoBXoaMMOCTy.

Mo3aboTbTech 0 TOM, YTOBbI ETU HE MO UCMONb30BaTL
_'@) npu6op Ge3 NprUcMoTpa, NOCKOIbKY HEKOTOPbIE €ro Mernkie

4acTu MoryT BbITb NpornoYeHsl. Mpu noctaeke npubopa ¢

Kabensmu 1 LnaHramMy BO3MOXEH PUCK YAYLIEHMS.

Yxop 3a npuéopom

Vicnonb3yiiTe 1St YACTKW NpUBopa TOMBKO CYXyto, MATKYHO TKaHb.

0OumncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO yfanuTe NSTHA C MaHXeTbl C MOMOLLb0 BaXHOM

TPSANKMA 11 MbINbHOW BOAbI.

A NPEOYNPEXOEHUE: He cTupatb MaHXeTy B CTUPAnbHON
N1 NOCYAOMOEYHOI MaLLnHe!

MpoBepka TouHOCTH

MbI pekomeHayem NpoBepsiTb TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roga
nnBOo Nocne MexaHYECKOro BO3AEMCTBIS (HanpUMep, NafeHns).
[ins npoBeAeHus TecTa 06paTUTECh B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBegeHue).

Ytunusaumusa

Batapev 1 anekTpoHHble NpubopbI CrefyeT yTUNMaupoBaTh
E B COOTBETCTBUW C NPUHATBLIMIA HOPMaM 1 He BblbpackIBaTh
== BMmecTe C ObITOBbIMM OTXOAAMN.

10.FapaHTua

Ha npnbop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B TeueHue 5 neT ¢ fatbl

npuobpeTenus. [apaHTus AeNCTBUTENbHA TONBKO NPY HANK4MN

rapaHTUAHOTO TarnoHa, 3anofHEHHOTo AUNEPOM (CM. ¢ 0BpaTHoi

CTOPOHbI), IOATBEPXAAIOLLEr0 AATY MPOAAXKM, UMM KACCOBOTO YeKa.

o Ha Gatapey 1 KOMNNEKTYIOLME YaCTU rapaHTUs He pacnpo-
CTPaHsETCS.

o BcKpbiTie M MeXaHNYeckne NOBPEXAEHNS NPUBOAAT K yTpaTte
rapaHTuu.

o [apaHTis He PacNpOCTPaHSETCA Ha NOBPEXAEHNS,
Bbl3BaHHblE HeMpaBuNbHbIM 06paLLeHreM, pa3psaNBLIMMUCS
BaTtapesiMu, HeCYaCTHBIMM CITy4asAMU UM HEBBINOMHEHNEM
VHCTPYKLWIA MO 3KCmnyaTaLmm.

o [apaHTVA Ha MaHXeTy BKIIOYAET rapaHTUIo Ha BHYTPEHHIOKW
kamepy (repMeTMYHOCTb Kamepbl) Ha 2 roga.

[MoxanyiicTa, 06paTuTECh B MECTHbIN CEPBUCHBIN LieHTp Microlife
(cm. BBeAeHMe).

11. TexHM4eckue XapaKTepucTUKM

Ycnousa npumenenus: ot 10 go 40 °C

MaKcUMarnbHasi OTHOCUTENbHAs Brax-

HocTb 15 - 95 %

ot -20 go +55 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAS Brax-

HoCTb 15 - 95 %

Macca: 317r (Bkntovas 6atapen)

Pasmepbl: 146 x 65 x 46 MM

Mpoueaypa n3meperns: ocLUNIOMETPUYECKaS, B COOTBETCTBUM
¢ metofom Kopotkosa: chasa | cuctonm-
yeckas, hasa V guactonmyeckas

[unana3zoH uamepenuit: 20 - 280 MM pT. CT. — apTepuanbHoe
[aBreHve
40 - 200 yoapoB B MUHYTY — NyrnbC

YcnoBus xpaHeHus:

WHankauus aaBneHus

B MaHXeTe: 0-299 mm pr.CT.

MuHUManbHbINA war

MHAWKaLUK: 1 MM pT.CT.

Cratuyeckas

TOYHOCTb: [aBneHve B npefenax £ 3 MM pr. cT.
ToyHOCTb U3MepeHus

nynbca: 15 % CYMTAHHOTO 3HAYEHMS

WcTouHuk nuTanmsa: 4 x 1,58 wenoqHble 6aTapen pasmepa AA
Bnok nuTaHus NOCTOSHHOTO ToKa 6B,

600 MA (onumoHarnbHo)

Cpok cnyx0bl npumepHo 920 n3mepeHuit (Mpu 1cnonb-
Garapeu: 30BaHWM HOBbIX LLENOYHbIX GaTapeit)
Knacc sawutbi: IP20

CooTBeTcTBUE EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
cTaHaapTaMm: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OxuaaeMbIn CPoK Mpu6op: 5 net urm 10000 n3mepeHuit
cnyx6bI: Komnnekrytowpe: 2 ropa

[JlanHbin npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHuam AnpekTuebl EC o
MenuLmMHckom obopynosanum 93/42/EEC.
lMpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX M3MEHEHMIA COXPaHSETCS.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [vcnnen

(3 THe3no 3a MaHweTa

(@ Tuesno 3a afanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® Otpenenve 3a batepunte

(® MaHwer

@ KowexTop 3a MaHwWweTa

Dvcnnei

CvcTonHa CTOIHOCT

(® [nactonHa cToitHocT

BennumHa Ha nynca

@D WHpmkatop 3a NPaBMIHO NOCTABEH MaHLET
2 WnpmkaTop 3a ABWKEHHE Ha pbKaTa

@3 WHpwkatop 3a nync

(3 WnaukaTop 3a batepumTe

@9 WHaukaTop 3a nyncosa aputMus (PAD)
3anameteHa CTOIHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE, MPEAY a non3sate
TO3V ypea.

Knacudukauums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaliTe Ha Cyxo

YBaxaemu notpebutenio,

Bawwuust Ho Microlife anapat 3a 3mepBaHe Ha KpbBHO HansiraHe
€ HafiexaeH MeAULIMHCKMA YPeq 3a N3BbPLUBAHE Ha M3MEpBaHNS
Haf nakbTA. To € neceH 3a U3nonasaHe, To4eH 1 NoAXoAslL 3a
13MepBaHe Ha KPbBHOTO HansraHe B JOMALLHM yCnoBus. To3n
MHCTPYMEHT € pa3paboTeH B CbTPYAHWYECTBO C nekapy, a
KNUHWYHATE M3NUTaHUS A0Ka3BaT BICOKATa My TOYHOCT.”

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3V YKa3aHus, 3a Aa MoXeTe fia
pa3bepeTe BCWuKM PYHKLWM Ha anapata 1 MHdopMauusTa 3a
BesonacHoTo My nonaeake. Vckame Aa cTe AOBOMHM OT BaLmMA
Microlife npoaykT. Ako umate BbRpocy, npobnemu unu uckate aa
nopbyaTe pe3epBHI HacTh, MONS CBBPXKETE CE C MECTHUS Npef-
crasuten Ha Microlife-KnueHTcku yenyru. Bawwsat guctpubytop
UnKM anTekap Moxe fia BU jafie aapeca Ha aucTpubyTopa Ha
Microlife BbB Bawwata cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € [a noceTuTe
MHTepHeT Ha www.microlife.bg, kbaeto moxeTe fa HamepuTe
M3KIMIOYMTENHO NonesHa MHPopMaLMs 3a NPOAYKTUTE HA.
Bbaete 3gpasw — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbujama mexHoo2us 3a U3MepeaHe
kamo cneyenunus Hazpada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbefiacHo NpomoKosa Ha bpumarckomo Apyxecmeo Ha xunep-
monuyume (BAX).
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CbabpxaHue

1.

©o

10.

1

BaxHu hakTh 3a KPHBHOTO HansraHe U CaMOCTOSATESTHOTO
u3MepBaHe
+ Kak ga onpegens Kakeo € KpbBHOTO MU HansraHe?

. Axo u3nonaeare anapara 3a NbpB1 NbT

+ T[locTaBsiHe Ha batepuunte
+ 113bop Ha noaxoasy MaHLweT

. W3mepBaHe Ha KPLBHOTO HansraHe Ypes U3NON3BaHe Ha

TO3W anapart

. MNosiBaTa Ha MHAMKaTOpa 3a paHHO OTKPUBaHe Ha NyncoBa

aputmMus

. MameT 3a gaHHM
. WHpukaTop 3a 6aTepumnte M nogMsaHa Ha GaTepuute

+ batepuuTe ca noyTH U3TOLLEHM

+ bartepunTe ca M3TOLLEHM — NOAMSHA

+ Kaksw batepuu 1 kaksa npoueaypa?

+ A3nonaBaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

. M3non3BaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa
. CbobLwweHus 3a rpelwka
. TecT 3a 6e30nacHOCT, rpuxa, TOYHOCT U AeNnOoHUpaHe

+ besonacHocT v 3awmTa

+ [pwxa 3a anapata

+ [louncTBaHe Ha MaHLeTa
+ TecT 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

[apaHuus

. TexHuyecku cneundmkaumm

[apaHuuOHHa KapTa (BUXTe 3agHaTa kopuua)

BaxHu ¢hakTn 3a KpBLBHOTO HansAraHe U camocTon-
TENHOTO M3MepBaHe

KpbBHO HansraHe Hap1yame HansraHeTo Ha KpbBTa, Npemm-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KoeTo ce 0bpasysa OT noMneHara
AENHOCT Ha cbpueTo. BuHaru ce namepBart fBe CTOHOCTY,
CUCTONHA (BMCOKa) CTOMHOCT W AUACTONHA (HWUCKA) CTOIHOCT.
YpenbT 0TYMTa CbLLO M BeNIMYMHATA Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLIeTO 3a eAHa MUHYTa).

AKO MOCTOSHHO MMaTe BUCOKO KpbBHO HansraHe, ToBa
MOXe a yBpeau 3apaBeTo BU M TpsibBa Aa ce 00bpHeTe 3a
nomoty KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLKs fiekap U My Cbob-
LaBaiiTe, ako 3abenexuTe HeLo HeobuuanHo 1N ce nouyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuutante Ha eJHOKPaTHO
M3MepeHNTEe CTOWHOCTW.

VIMa MHOro Npu4mHI 32 U3KIIOYMTENHO BUCOKM CTONHOCTU Ha
KPBBHOTO HansraHe. BawwvaT nekap Lue BY 1 06scHN
noppoBHO 1 LLe BY NPEANOXN NeYeHme, ako e Heobxoanmo.
OcBeH nekapcrBata, 3arybata Ha Terno 1 pusndeckute
YNPaxXHEHWs CbLLO MOraT Aa CIOMOTHAT 3a NOHWKABAHETO Ha
BalueTo KpbBHO HansraHe.

Mpwn HMKaKBK 0GCTOATENCTBA He TPsIGBA Aa NPOMEHsITe
[03UTe Ha NnekapcTBaTa, NPeAnMcaHn BU OT Bawwusa nekap!
B 3aBM1CMMOCT OT (hnanyecknTe YCUnms 1 CbCTOSHUE, CTOIHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansraHe Ce MPOMEHST Npes3 Lienus AeH.
3aTtoBa TpsAbBa Aa U3BLPLIBaTE M3MEPBaHUATA B e4HAKBU
CbCTOSAHMA Ha CMOKOWCTBME M KoraTo cTe oTnycHatu!
MpaBeTe Halt-Manko no ABe NocneaoBaTenHu U3MepBaHns
(cyTpuH 1 BeYep), kaTo ycpeaHsiBaTe NomyyeHnTe CTOMHOCTY.
HopmarHo e fjBe 13mMepBaHus, HanpaBeHu CKOPO efHO cref
Apyro, Aa nokaxar [OoCTa pa3NUyHN pe3ynTaTi.
OTKNOHEeHMA B CTONHOCTUTE Ha U3MEPBaHMATa, HAaNpaBeHy oT
nekaps BU UIW B anTekata, v Teau HanpaBeHM BKbLUM ca
HaMbTHO HOPMAITHY, Thil KATO YCIOBUSTA, MPY KOUTO Ca Hamnpa-
BEHM, Ca HAMBIHO Pa3NNyHW.

Hsikonko n3mepBaHus ocurypsisaT MHOTO Mo-HaaexXaHa
MHcbopmaLwms 3a BalweTo KpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€1HO e[IUHNYHO U3MepBaHe.

HanpaBeTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHau Mexay fise
M3MEpBaHNs.

Ako cTpagaTe OT HepaBHOMEpPHA CbpAeYHa AeNHOCT
(apuTmus, BuXTE «Pa3nen 4.») u3MepBaHus, HanpaBeHy ¢
TO3W anapart, Tpsibea fa Obgat obcbaeHu ¢ Bawms nekap.
WHankaTopLT Ha nynca He e NOAXOAALL 3a NpoBepka Ha
yecToTaTa Ha neiicmeiikbpu!

Ako cTe bpemeHHa, TpsA6Ba Aa crieanTe KPLBHOTO CY Hans-
raHe MHOTO BHUMATESHO, Thit KaTo TO MOXe Aa Ce MPOMEHS
[pacTu4Ho npes To3u nepuop!

(=ad Tosu anapar e cneuuanHo TeCcTBaH 3a yn0Tpe6a no Bpeme

Ha bpemeHHOCT 1 npeeknamncus. Korato 3abenexure
Heobu4aitHo BUCOKM NoKa3aHst Mo Bpeme Ha BpeMeHHOCT,
TpsiGBa fia HanpaBwTe N3MepBaHe OTHOBO cried 4 vaca.
AKo pe3ynTaThT BCe OLLe € TBbPAE BUCOK, Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ Batums nekap unu ruHekonor.

BP A1 Easy
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Kak pa onpepnens kakBo e KPLBHOTO MM HansiraHe?
Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MepeHUTE B JOMALLHU
YCIIOBMS CTOWHOCTY Ha KPBBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEX[YHAPOAHUTE METOAMYECKN NPENOPbKM
(ESH, AHA, JSH). flaHHuTe ca B mmHg.

O6xBar CucronHa | [inactonxa | Mpenopbka
KpbBHOTOHansraxe | ¥ 100 v 60 KoHcyntupaitte
€ NnpeKaneHo H1CKO ce C nekapsi cn

1. |ontumanto kpeeHo |100-130 |60 - 80 CamocrosTenHa
HansraHe npoeepka

2. | kpbBHOTO HansraHe [130-135 |80 -85 CamocTosTenHa
NOBULLEHN npoeepka

3. | KpbBHOTO HansiraHe [135-160 |85-100 MotbpceTe mMeau-
€ NPeKaneHo BIUCOKO LIMHCKa NOMOLL

4. | KPbBHOTO HansiraHe | 160 4 100 4 HesabasHo
€ 0MacHo BICOKO noTbpceTe Meau-

LiMHCKa nomoLL!

Halt-B1cokaTa CTOMHOCT € Tasu, KOSTO Onpeaens oLeHKkaTa.
[Mpumep: CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg nnu
cTonHocT Ha 130/90 mmHg noka3ssa «KpbBHOTO Hansraxe e
NpeKaneHo BUCOKOY.

2. Axo usnonspare anapara 3a MbpBU NbT

MocTaBsiHe Ha GaTepuunTe

Crep kaTo pasonakoBaTe Balns ypea, MbpBo nocTaseTe bate-
puute. [He3noTo Ha 6atepumTe (5) ce HamMMpa OT fonHaTa CTpaHa
Ha ycTpoiicTeoTo. MocTasete 6atepuute (4 x 1.5V, pasmep AA),
kaTo crassate nocoyeHata nonspHoCT.

W360p Ha noaxoasL MaHwWeT

Microlife npegnara MaHweTy ¢ pasnuyHn pasmepu. U3bepete
pa3Mep Ha MaHLLUEeTa, KOITO ia 0TroBaps Ha obukorkata Ha
pbkaTa BU Hafj NaKbTs (M13MepBa Ce KaTo Ce NPUCTETHE B LeHTbpa
Ha pbkaTa Haf NnakbTs).

Pa3mep Ha MaHwWeTa |33 06MKONKa Ha PbkaTa Had NaKLTA
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42 cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& [ombIHUTENHO MOXe Aa ce npeanarat MaHweTy Tvn «Easy»
3a no-4o6Gpo npunsraxe u yaoGeTeo.

& Wa3nonsgaitte camo Microlife maHwweTy!

» CBbpxeTe ce ¢ MecTHUS npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUNOXEHNAT MaHLLET (6) He € NOAXOAsLL,.

» CBbpXeTe MaHLLETa KbM anapara, KaTo nocTaBuTe KOHEKTOpa
3a MaHLLeTa (7) B rHe3[0TO 3a MaHLUeTa (3) KONKOTO MOXeE Mo-
HaBbTpe.

3. W3mepBaHe Ha KpbBHOTO HansiraHe Ype3 U3non3saHe
Ha To3u anapat

CnncbK ¢ BLNPOCH, FrapaHTUpaLy M3BbpLIBaHe HA HAAGKAHO

u3MepBaHe

1. /3bsarsaiiTe ABXEHME, XPaHEHE UIK MyLLEHe HENOCPEACTBEHO
npeau U3MepBaHeTo.

2. CepHeTe NoHe 3a 5 MUHYTY Npesy U3MEPBAHETO W ce OTMYCHeTe.

3. BuHaru u3mepBaiiTe Ha eaHa U cbLya pbKa (0BMKHOBEHO
nsBara). [pu MbpBOTO NOCELLEHe NpY Nekapst e Npenopbym-
TENHO KPBBHOTO Aa Ce M3MEpPY U Ha ABETE phbLie, 3a fia MoXe Aa
Ce onpezeny Ha Kosi pbka criefjBa Aa ce u3mepea B GbaeLle.
TpsibBa fa ce U3MepBa Ha pbkaTa, Ha KOSITO & 0TYETEHO NO-BUCOKO
KPBBHO HansiraHe.

4. OTcTpaHeTe NTLTHO NPUNENBALLY JPEXU OT pbkaTa Hag
nakbTa. 3a Aa n3berHeTe NpuTHCKaHe, He HaBMBaTe pbKaBuTe
CM - Te He NMpeyaT Ha MaHLLETa, aKko ca rmagKu.

5. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye 3nonasate npaBunHUs pasmep
MaHLUeT (pa3MepbT Ha MaHLLeTa e 0T6ens3aH BbpXy Hero).

o CrerHeTe foOpe MaHLLeTa, HO He TBbpAe MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBLT € NOCTaBeH 2 CM Hap NakbTs.

o 3HaKbT 3a apTepunATa, 0003Ha4YeH Ha MaHLLeTa (0kono 3 cM
Ibira nHus) Tpsiea a ce NocTaBy BbpXy apTepusiTa, KosiTo
MWHaBa Nnpes BbTpellHaTa CTpaHa Ha pbkata.

o [logobpxaiiTe pbkaTta cu, 3a Ja e oTnycHaTa.

* YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBT € Pa3nonoXeH Ha BUCOYMHATA Ha
CbpLETO BU.

6. HatucHete 6yToHa Bikn./Makn. (1), 3a 4a 3anoyHeTe M3mepBaHeTo.

7. MaHwWeTbT ce HanomnBa aBToMaTUyHo. OTnycHeTe ce, He
MbpZaiiTe U He HanpsraiiTe MyCKynuTe Ha pbkaTa cu, oKaTo
He ce 13Bede pes3ynTaTbT OT U3MepBaHeTo. uwaiite
HOPMarHO W He roBOpETe.

8. KoraTo € OCTUrHAaTO HY)XHOTO HansiraHe, NOMNaHeTo crvpa n
HansraHeTo cnafa nocTeneHHo. Ako He e JOCTUrHATO Heobxoau-
MOTO HansiraHe, anapaThbT aBTOMATU4YHO BKApBa AOMbAHUTENHO
Bb30yX B MaHLLETA.

9. o Bpeme Ha N3MepBaHETO, MHANKATOPBT 3a MyNC 13 NpUMurea
Ha gucnnes.

14
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10.Pe3ynTatsT, CbCTOSALL CE OT cucTONHaTa (8) M AnacTonHata (9)
CTOHOCT Ha KPBBHOTO HansiraHe 1 nynca (g ce 13sexaa Ha
avennes.

11.Korato n3mepBaHeTo e NpuKmioYNno CBaneTe MaHLeTa.

12.U3kntoyeTe anapata. (AnapaTbT Ce WU3KMio4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

&= MoxeTe ja cnpeTe n3MepBaHETO N0 BCSKO BPEME, KaTo

HaTucHeTe ByToHa Bkn./M3kn. (Hanp. ako ce novyBcTBaTe

HECUTYPHI UMK M3NUTaTE HAKAKBO HEMPUATHO ycellaHe).

AKO e N3BECTHO, Ye CUCTONNYHOTO KPLBHO HansraHe e

npekaneHo BUCOKO, TOBA MOXe Aa NPeAoCTaBN Bb3MOX-

HOCTTa fia HacTpouTe HansraHeTo uHaMBKAyanHo. Cnea

KaTo HansraHeTo Ha MOHUTOpa AOCTUTHE [0 HWBO NpN6.

30 mmHg (noka3aHo Ha gucnnes), 3agpbxTe 6yToHa Bkn./

W3kn. HaTMCHaT, OKaTO HanAraHeTo He AOCTUTHE OKOMO

40 mmHg Hag o4akBaHaTa CUCTONNYHA CTOMHOCT — creq

ToBa ocBobogeTe ByToHa.

&

4. MosiBaTa Ha MHAWKaTOpa 3a PaHHO OTKpMBaHe Ha
nyncosa aputMua

Toau cuMBON (15 NOKa3Ba, Ye € AoNoBeHa U3BECTHA HepaBHOMEp-
HOCT B NyJica Mo BpEME Ha M3MepBaHeTo. B T03u criyyai pesyntaTsT
MOXe f1a Ce OTKIOHY OT HOPMAIHOTO KPbBHO HansraHe — MoBTOPETe
13MepBaHeTo. B noBeyeTo cryyan ToBa He € NpU4MHa 3a npuTec-
HeHve. Bbnpeky ToBa, ako CUMBONTLT Ce NosiBABA PJOBHO (Hamp.
HSIKOMKO IMbTY B CEMMLIATa NpU eXeHEBHO U3MepBaHe), BY ChBET-
BaMe [Ja ce 0GbpHeTe KbM Nnekaps cit. Mons nokaxeTe Ha nekaps
CM CNEAHOTO 0BSICHEHMe:

WHdopmauus 3a nekaps OTHOCHO YecTaTa nosiBa Ha MHAK-
KaTopa 3a apuTMmus

ToBa yCTpoIiCTBO NPEACTaBNsiBa OCLMIOMETPUYEH anapart 3a
13MepBaHe Ha KPbBHO HansiraHe, KOTo MOXe fia YCTaHOoBM
HepaBHOMEPHOCTM B Myrica Mo BpeMe Ha U3MepBaHe. YpeabT e
KMMHWYHO WU3MUTaH.

CvMBONTBLT 3a apUTMIS Ce MosIBSIBA Cref, 3MepBaHeTo, ako B
npoLieca Ha u3MepBaHe ce JONOBST HEPABHOMEPHOCTM B Myrica.
AKo CMMBOITBT Ce NOSIBABA MO-YECTO (HaMp. HAKONKO MbTU
CeAMUYHO NPy eXeOHEBHU U3MEPBaHMS), IPENOpbYBaME Aa ce
MOTBPCY MEANLIMHCKO ChAEHCTBHE.

YpenbT He 3aMeCTBa kapAnonorMiHo 13cneaBaHe, Ho Cryxiu 3a
yCTaHOBSIBaHe Ha HEPaBHOMEPHOCTY B HavanHa dasa.

5. MameT 3a gaHHU

Tosn anapaT BMHar CbxpaHsiea NocneaHus pesynTar B kpast Ha
13MepBaHeTo. 3a f1a U3BMKaTe Tasn CTOHOCT, HATUCHETE 1
3aapbxTe BytoHa Bkn./Makn. (1) (anapaTsT Tpsibea fa e uskmioyeH
npeav Toa). Benukv enemenTi Ha ancnnes ce nosessat. Ocsobo-
peTe GyTOHa, KOraTo BIAMTE 3anamMeTeHaTa OT4ETEHa CTOMHOCT 1
Bykeata «M» 38

6. WHpukaTtop 3a GaTepuuTe U NogMsiHa Ha baTepumnTe

Batepuute ca noyTh M3TOLEHN

Korato 6atepuute ca npubnuauTenHo % 13non3saxm, CUMBONTLT
Ha baTepusiTa (4 LLe 3anoyHe a Mura BeaHara cnep BKio4Ba-
HEeTO Ha anapara (Ha ancnnes ce nosiBABa YacTUYHO MbNHa
6atepws). Bonpeku Ye anapatbT Lie NPOSBLITKM Aa M3BBPLLBA
HaaexaHu 3vepBanus, Tpabea Aa nogmeHnTe 6atepuure.

Barepuute ca usToleHn — noamsHa

Korato batepuuTe ca u3toLLeHun, cuMBONbLT baTepus (4 3anoysa

fa Mura BefjHara crneq BKNiOYBaHe Ha anapata (Ha gucnnes ce

nokassa npasHa 6atepus). He moxeTe Aa u3BbpLUBaTE NOBEYE

n3mepBanus, Tpsabaa Aa noameHuTe batepumTe.

1. OTBOpeTe oTAEneHeTo 3a Hatepunte (5) OT JONHATa CTpaHa
Ha YCTPONCTBOTO.

2. MNogmeHeTe 6aTepunTe — yBEPETE CE, Ye € CnaseHa nonsp-
HOCTTA, KaKTO e NoKa3aHo Ha CUMBOMNTE B OTAEMNEHNETO.

KakBu 6aTepuu 1 kakBa npoueaypa?

& MWa3nons3saiite 4 HoBw, gbnroTpaitu, 1.5 V AA ankanHu
Batepum.

He v3non3Baitte 6atepum ¢ U3TeKbN CPOK Ha FOAHOCT.
OtcTpaHeTe BaTepuuTe, ako anapaTbT HAMa fia ce
13non3Ba 3a No-AbITbl NepUoz OT BpEME.

&
&

M3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepumn

MoxeTe fia n3nonasare anapata i ¢ akymynaTopHu Batepuu.
& Mons, usnonasaitte camo 1n «NiMH» peuuknupyemu
Batepum!

BatepunTe TpsibBa Aa ce OTCTPaHABAT M 3apexaaT, ako ce
nosiBi cuMBOITLT BaTepus (npasHa baTepws)! He busa pa
0CTaBaT BbTPE B anapara, Tbil KaTo MoXe fia ce NOBpeasT
(MbNHO paspexaaHe B pesynTaT Ha orpaHuyeHa ynotpeba
Ha anapara, JOpy 11 KoraTo € U3KITIYEH).

BuHaru otcTpaHsiBaiiTe akymynatopHuTe batepum, ako He
cMsTaTe fja U3nonagarte anapara 3a cefmula unu noseye!

&

BP A1 Easy
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= barepunte HE moraT aa ce 3apexaart BbTpe B anapara 3a
KpBBHO HansraHe! 3apexaaiite Te3n 6aTepun BbB BLHLLHO
3apAaHO YCTPOINCTBO U NpernefanTe nHgopmaumaTa
OTHOCHO 3apexpaaHe, rpyxa 1 gbarotpaiHocT!

7. WanonsBsaHe Ha aganTep 3a eNeKTpUYecka Mpexa

MoxeTe aa paboTute ¢ anapara, kato usnonasare Microlife agan-

Tepa 3a enektpuyeckara mpexa (DC 6V, 600mA).

&= Manonagaiite camo Microlife agantepa 3a enexktpuyeckata
Mpexa, KOUTO e NPeoCTaBeH KaTo OpUrMHaneH akcecoap,
MOAXO/SILL 33 HAMPEXEHWETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUYECTBO.

&= YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a eNekTpuiecka Mpexa,
HUTO kabenbT ca NoBpeaeHU.

1. BkntoyeTe kabena Ha aganTepa B rHE340TO 3a apanTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (4) B anapata 3a KpbBHO Hansraxe.

2. BknioyeTe Lencena Ha agantepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

Korato aganTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa € BKIHOUEH, He ce

KOHCYMMpa TOK OT Batepumre.

8. CbobweHua 3a rpeluka

BeposTHa npnymHa 1 HaumH 3a
Mpewka |Onucanue |oTCTpaHsBaHe
«ERR 5» | HeobuuaeH | MamepBaTtenHuTe curHany ca HeTouHN v Ha
pesynTaT | aMcnnes Hama u3seaeH pesyntar. Mpove-
TeTe CMCHKA C HAMOMHSILLY BbNPOCY 3a
W3BbPLUBAHE HA HAAEKIHY M3MEPBaHUS 1
cneq TOBa NOBTOpeTE M3MepBaHeTo.”
«HI» [yncyT v | HansraxeTo B MaHLweTa e TBbpae
HansraHeTo | Bucoko (Hag 299 mmHg) UINN nyncet e
B MaHlLeTa | TBbpAe BUCOK (Hag 200 yaapa B MUHYTa).
caTebpge | OtnycHeTe ce 3a 5 MUHYTW W NOBTOpETE
BICOKN n3mepBaHeTo.*
«LO» | Tebpge [TyncwT e MHoro BaBeH (no-marnko ot
6aseH nync |40 yaapa B MuHyTa). MosTopeTe Uamep-
BaHeTo.*

AKoO o Bpeme Ha 13MepBaHETO Bb3HMKHE rPeLLKa, M3MepBaHeTo
ce npekbecBa 1 cbobLueHe 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3», ce
nosiBsiBa Ha Ancnnes.

BeposiTHa NpuyYMHa U HauuH 3a
lpewka |OnucaHue |oTcTpaHsiBaHe

«ERR 1» | Tebpae [TyncoBuTe CUrHany B MaHLLEeTa ca MHOro
cnab curHan | cnabw. MosuumoHMpaitTe MaHLeTa
OTHOBO W MOBTOpPETE U3MEPBAHETO.*

«ERR 2» | CurHan 3a
(&) rpeLuka

Mo BpEME Ha M3MEepPBAHETO, CUrHanu 3a
rpeLlka ce OonaBAT OT MaHLeTa, npu4n-
HEHW Hanpumep OT ABUXEHWe 1Unu ot
HanpexeHune B MyCKynuTe. nOBTOpeTe
W3MEPBAHETO, KaTo AbpPXUTE pbKaTa Cu
HenoaBmxHa.

«ERR 3» | Hama Hans-

a raHe B

MaHLeTa

He moxe ga ce obpasysa Heob6x0aMMOTO
HansraHe B MaHwweTa. Moxe aa ce e
nosisun npouen. Mposepete ganu
MaHLLETBT € CBbP3aH NPaBuUIHO W Aanu
He e TBbpAe xnabas. CmeHeTe bate-
punTe, ako e Heobxoaumo. MoBTopeTe
13MepBaHETO.

* Mons, KoHcynmupatme ce ¢ fiekaps cu, ako mo3u unu dpye

npobnem ce nosigsigam NOCMOSHHO.

& Ao cmsTaTe, Ye pesyntaTuTe ca HeobuyaimHu, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MH(popMaLuaTa B «Pasgen 1.».

9. Tecr 3a 6e30MacHOCT, FpWXKa, TOYHOCT M iENOHMPaHe
A Be30nacHoCT K 3awuTa

o To3unpubop Moxe Aa Ce Non3Ba e4UHCTBEHO 3a LieNnTa, onucaHa
B Taau KHuxKka. Mpon3BOANTENST HE MOXe fia HOCH OTFOBOPHOCT
3a NOBPeAM, MPUYMHEHN OT HenpasunHa ynotpeda.

o B 1031 npubop nma YyBCTBUTENHY AETaNNM U C Hero TpsibBa Aa ce
Bopasu BHUMaTENHO. Cnasgalite yCnoBusTa 3a CbxpaHeHme 1
eKcroaravys, OnucaHi B pasaen « TexHnyeckm cneumdukaLymny!

e [lasete roor:

- BOfa v Bnara

- eKCTPEMHU TemnepaTypy

- yAap v u3nyckate

- 3ambpcsBaHe 1 npax

- Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA
- TONMWHa 1 CTyA

o MaHwetuTe ca YyBcTBUTENHM U TpsibBa fia ce 6opaBu BHUMa-
TErHO C TAX.

o He nogmeHsiiTe unu 3nonasanTe Apyr BUA MaHLeT uiu
KOHEKTOp, 3a ja U3BbPLUBATE U3MEPBAHWS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLETa camo Korato e NocTaBeH Aobpe Ha pbkata.

o He u3nonasaiite anapara B 61M30CT O CUMHN ENEKTPOMArHUTHI
roneTa, kato MObUHM TenedoH Uk papvonHCTanaLmu.
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[pbXTe Ha MUHUMANHO Pa3CTOsHWE OT 3.3 M OT TE3M YCTPOIICTBA,
KoraTo 13nonaeare T0Ba yCTPOMCTBO.

¢ He nonasaitte npubopa, ako MUCnuTe, Ye e NOBpeAeH nnu
3abenexuTe HeLwLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiTe npubopa.

o Ako npubopbT HSIMa Aa Ce NonaBa 3a NPOAbIKMTENEH Nepuog,
oT Bpeme, 6aTepuute TpsibBa Aa Ce n3Baxaar.

o [lpoyeTeTe AOMBIHUTENHUTE MHCTPYKLKM 3a BesonacHocT B
WHAMBMZYyanHUTe pasgenu ot Gpoluypara.

o Pe3ynTaTbT OT U3MEPBaHETO, A3AEH OT TOBA YCTPOIICTBO HE €
[avarHo3a. Toii He 3ameHst He0BXOAMMOCTTa OT KOHCYNTaLus C
nekap, 0cobeHo ako He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMUTE Ha naLy-
€eHTa. He pasuuTaiiTe camo Ha pesynTtata oT M3MepBaHeTo,
BMHarv B3emaiite npeaBua v Apyrv NOTEHLMANHO NPOSIBABALLY Ce
CMMNTOMM, KaKTO 1 0BpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e Heob-
XO[MMO, Ce MpernopbyBa NOBUKBAHETO Ha Niekap Win NuHeka.

He noseonsBaiiTe Ha Aelia Aa uanon3sat npubopa b6es popy-
,'@) TEMNCKW KOHTPOIT; HAKOW YacTy ca [OCTaTbYHO Manky, 3a Aa

Obaar norbnHaTi. BbaeTe HasicHO C pucka OT 3afjylLaBaHe B

cnyyait, Ye TOBa YCTPOICTBO € CHabzeHo ¢ kabenu unu Tpbom.

['puxa 3a anapara
lMouncTBaiiTe anapata camo ¢ Meka cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWweTa
BHumaTenHo oTcTpaHsBaiiTe neTHaTa No MaHLeTa C BNaxHa
Kbpna ¥ canyHeHa nsHa.
BHumaHme: He nouncTealiTe MaHLeTa B nepasnHs unm
CbOMMSIIHA MaLLWHa.

TecT 3a TOUHOCT

lpenopbunTenHO € anapaTsbT fja Ce TECTBA 3@ TOYHOCT Ha BCEKM

2 rOfMHI UNK CNeA MexaHnyeH yaap (Hanpumep cneg usnyckaxe).

Mons, cebpxeTe ce ¢ MecTHUs npepctasuten Ha Microlife-Ycnyru,

3a Jja OpraH1anpare U3BbPLUBAHETO Ha TeCTa (BUXKTE NMPeAroBopa).

[enoxupaxe

ﬁ BatepuuTe 1 enekTpoHHUTE ypean TpsbBa Aa ce
N3XBBPNAT CHIITAaCHO MECTHUTE MPUNOXUMI pa3nopenbu,

™= aHe c buToBMTE OTNagbLLM.

10. FapaHuus

Toau ypea e ¢ 5-roguwiHa rapaHuma OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

["apaHLuaTa BaXi Camo Npu Noka3saHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa,

MombIHEHa OT NpogaBaYa (BWXTE 0T3aA) C NOTBbPXKAEHMe 3a

patata Ha nokynka v kacoa benesxka.

o batepunTe 1 U3HOCBALLMTE CE YACTX He Ca BKITIOYEHM B rapaH-
ypsTa.

o OTBapsAHeTO UnM MoAMdMKaLMnTe Mo Npubopa NpassT rapax-
LusiTa HeBanuaHa.

o [apaHumaTa He NOKPVBa NMOBPEAM, NPUYMHEHI OT HENPaBUHO
non3BaHe, u3ToLLeHn 6atepiu, 3Nononykv UK HecnassaHe Ha
yKasaHusTa 3a ekcnioarauys.

o MaHLeTBT Ma 2 rofvHM rapaHLs camo 3a PyHKLMOHUpaHe Ha
BbTPELUHMS Bb3AyLUEH BanoH (M3EbPKIMBOCT Ha Bb3AYLIHUS
6arnoH).

Monsi, cBbpPXETE Ce C MECTHUA NpeAcTasuTen Ha Microlife-Ycnyru

(BUXTE Npearosop).

11. TexHuyeckm cneuudpmkanmm

Pa6othu ycnosus: 10-40°C/50 - 104 °F
15 - 95 % OTHOCMTENHA MaKCUManHa BNaXHOCT

YcnoBus Ha -20- +55°C/ -4 - +131 °F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHOCKTENHA MaKCUManHa BNaxHOCT
Terno: 317 g (BkmtounTenHo batepum)

[abaputu: 146 x 65 x 46 MM

Mpouenypa Ha OCLMNOMETPUYHA, OTroBapsLLa Ha MeToaa
M3MepBaHe: KopoTkoB: ®a3a | cuctonHo, V ®asa guactonHo
O6xBat Ha 20 - 280 mmHg - kpbBHO HansraHe
u3mepBaHe: 40 - 200 yaapa B MMHyTa — nync

06xBaT Ha Hansra-
HeTO Ha MaHlwLeTa,

U3BEXAaH Ha
auennes: 0-299 mmHg
Paspenutenxa

CnocoGHoCT: 1 mmHg

CTaTMyHa TOYHOCT: HanaraHe B pamkuTe Ha + 3 mmHg
TouHocT Ha nynca: +5 % oT oTyeTeHaTa CTONHOCT
UsTouHuK Ha 4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA

HanpexeHue: AnanTep 3a Mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
JuBoT Ha [MpubruautenHo 920 namepsaHus
Gatepuure: (Mpw n3non3eaHe Ha HoBu batepum)

IP knac Ha 3awmra: P20
Mpenpatka kbM EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

CTaHaapTH: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OyakBaH cpok Ha  YcTpoicTBo: 5 roguhu unm 10 000 namepBsaHms
eKkcnnoaraums: Axkcecoapy: 2 roguHm

ToBa n3genve 0TroBaps Ha U3nNCKBaHUsTa Ha [upekTuearta 3a
MeauunHCku uanenvs 93/42/EEC.
3anassa npaBoTO Ci HA TEXHUYECKN NPOMEHMU.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta
@ Racordul adaptorului de retea
(® Compartimentul bateriei

(® Mangeta

(@ Conectorul mangetei
Afisaj

Valoare sistolica

(@ Valoare diastolica

Valoare puls

@D Indicator mangeta

@2 Indicator miscare braf

@3 Indicator puls

Afisaj baterie

@9 Indicator puls aritmie (PAD)
Valoare memoraté

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest

aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari pe bratul
superior (de la umér la cot). Este simplu de utilizat, precis si este
recomandat in special pentru masurarea tensiunii arteriale la
domiciliu. Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici
si testele clinice au dovedit precizia masurdrii ca fiind extrem de
ridicata.”

Va rugam sa cititj aceste instructjuni cu atentje, astfel incat sa intele-
geti toate functjile sale si informatjile privind siguranta. Noi dorim s&
vé bucurati de produsul dvs. Microlife. in cazul in care avetj orice fel
de intrebari, probleme sau doriti sa comandatj piese de schimb, va
rugam contactati Service-ul local Microlife. Vanzatorul sau farmacia
dvs. vor fi in masura sa va ofere adresa distribuitorului Microlife din
tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la www.microlife.com, unde
puteti gasi multe informatji importante cu privire la produsele noastre.
Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeazé aceeasi tehnologie de masurare ca i
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British Hypertension Society (BHS - Societatea Brita-
nicd de Hipertensiune Arteriald).
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Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

* Introducerea bateriilor
+ Selectati manseta corecta

. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce
. Memoria pentru date

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate — inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea
. Mesaje de eroare
. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei i salubrizarea

+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea
Garantia

. Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arte-

riala si auto-masurare

Tensiunea arteriald este presiunea séangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doué valori,
cea sistolica (superioard) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile mésurate
si informatj-| daca remarcatj ceva neobisnuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daci este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma dvs. nu trebuie sa modificati dozajul medi-
camentelor prescrise de medicul dvs.!

In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.
Este un lucru obisnuit ca doud masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriald decat o singura masurare.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi
«Sectiunea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie
sé fie evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

Tn cazul in care suntefi insércinata, trebuie sé va verificatj
tensiunea arteriala foarte atent, pentru cé aceasta se poate
modifica semnificativ in aceasta perioada!

& Acest aparat a fost testat in mod special pentru a fi utilizat

la gravide i in cazuri de preeclampsie. Daca observafi
valori neobignuit de mari in timpul sarcinii, masuratj din nou
dupa 4 ore. Daca tensiunea este in continuare mare,
consultati medicul dvs. sau ginecologul.

BP A1 Easy
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Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,
la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, AHA,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare
tensiune arterialda | ¥ 100 | ¥ 60 Consultati medicul
prea mica

1. |tensiune arteriald {100 - 130|60 - 80 | Verificai dvs. ingiva
optima

2. |tensiune arteriala |{130-135(80-85 | Verificafj dvs. ingiva
crescuta

3. |tensiune arteriala {135 -160(85-100 | Solicitatj asistenta
prea mare medicala

4.|tensiune arteriala (160 4 |100 4 | Solicitati de urgenta
periculos de mare asistenta medicala!

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introducetj bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introducetj bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru manseta. Selectatj dimensiunea
mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. superior
(masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea mansetei | pentru circumferinta bratului superior
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@ Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma
prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.
= Utilizati numai mansete Microlife!
» Contactatj Service-ul local Microlife, in cazul in care manseta
atasata (&) nu se potriveste.

» Conectati mangeta la instrument prin introducerea conectorului
mangetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Statj jos cel putin 5 minute inainte de masurare i relaxatj-va.

3. Intotdeauna masurati la aceeagi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangeta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositi are
dimensiunea potrivita (indicatd pe manseta).

o Fixati manseta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca manseta sé fie cu 2 cm deasupra cotului dvs.

e Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea
interioara a bratului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.

o Verificati ca mangeta sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

6. Apasatj butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

7. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pané la afisarea rezultatului masu-
rérii. Respirai normal gi nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in manseta.

9. In timpul masurérii, indicatorul puls @3, clipeste pe ecran.

10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica (8), tensi-
unea diastolica (@) si pulsul G0 este afisat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-

nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtti bine sau
aveti 0 senzatie neplacuta din cauza presiunii).
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&= Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberatj butonul.

4. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce

Simbolul @5 indica faptul c& au fost detectate anumite neregulari-
tati ale pulsului pe durata masurrii. In acest caz, rezultatul este
posibil sa se abaté de la tensiunea dvs. arteriala normala - repetat
masurarea. In majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de
ingrijorare. Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de
exemplu de cateva ori pe saptdmana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), va recomandam sa informati medicul. Va rugdm s&-i
prezentati medicului dvs. urmatoarea explicatje:

Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensi-
unea arteriala, care analizeaza de asemenea si pulsul neregulat
pe durata masurdrii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afisat dupa masurare dacé apar nere-
gularitati ale pulsului pe durata masurérii. Daca simbolul apare
in mod frecvent (de exemplu de cateva ori pe saptdmana in
cazul masurarilor efectuate zilnic), recomandam pacientului sa
solicite asistenta medicala.

Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitatilor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Memoria pentru date

Acest instrument memoreaza intotdeauna ultimul rezultat la termi-
narea masurarii. Pentru a apela valoarea, apasaj si tinefi apasat
butonul Pornit/Oprit (1) (instrumentul trebuie s fie stins mai intéi).
Toate elementele de afisare sunt prezentate. Eliberatj butonul in

momentul in care vedetj valoarea memorata si litera «M» (8.

6. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @4 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partjal pling). Cu toate c& instrumentul va
continua s& masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei

va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie

descarcata). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-

cuiti bateriile.

1. Deschideti compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.

2. Tnlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecté aga cum
prezinta simbolurile din interiorul compartimentului.

Ce fel de baterii i in ce mod?

= Utilizatj 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

& Nu utilizati baterii expirate.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
&= Varugam utilizatj numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionatj sa utilizati instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatiile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

4

4

7. Utilizarea unui adaptor de refea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

= Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

= \Verificatj ca nici adaptorul de retea, nici cablul s& nu fie
deteriorate.

1. Introduceti cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (#)

n aparatul de masurat tensiunea.
2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.
Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

BP A1 Easy
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8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «<ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt
preaslab |prea slabe. Repozitionati mangeta si

repetati masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
(@) eroare

Pe durata masurérii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculard. Repetati masu-
rarea, cu braful finut relaxat.

«ERR 3» | Lipsa de
a presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in mangeta. Este posibil sé fi aparut
o neetanseitate. Verificati ca manseta
sa fie corect fixata si s nu fie prea larga.
Inlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

«ERR 5» |Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise

anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un
rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masuréri sigure si apoi
repetati masurarea.”

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
preamare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

* V& rugam consultati medicul in cazul in care aceasta sau alta
problemé& apare in mod repetat.

@& n cazul in care consideratj c& rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam citifi cu atentie informatiile din «Sectjunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acest instrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentie. Respectatj conditiile de pastrare si functionare
descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejatj-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuitj si nu folositj alt tip de mangeta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati manseta doar cand este fixata.

o Nu utilizatj instrumentul Tn apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.

o Nu utilizatj instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat
sau observatj ceva neobisnuit la el.

o Nu demontafj niciodata instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaz4 a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei brosuri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu va bazati doar pe rezultatul masurarii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, daca este necesar.

@ Aveti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la
Qg indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista

risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului

Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.
Curéfarea mangetei

Indepartati cu grija petele de pe manseta, folosind o carpa umeda
si spuma de sapun.
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A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spélat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitionarii. Garantja este valabila doar la prezentarea fisei de
garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme
data cumpararii, sau cu chitanta/factura de cumparare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea

instructiunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etangeitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugam contactati Service-ul local Microlife (vezi prefata).

11. Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativd maxima
Conditji de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 317 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 146 x 65 x 46 mm
Metoda de masurare: oscilometricd, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut - puls

Domeniul de
masurare:
Domeniu de afigare a

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

presiune in intervalul £ 3 mmHg
+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

@ Zasuvka napajeni

(® Prostor pro baterie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu paze

@3 Indikétor pulzu

Zobrazeni baterii

@9 Indikator srdeéni arytmie (PAD)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Pilozné Gasti typu BF.

T Udrujte v suchu

Vazeny zakazniku,

V/&$ novy pfistroj na méfeni krevniho tlaku Microlife je spolehlivym
|ékafskym nastrojem pro odbér hodnot z horni koncetiny. Umoz-
fiuje snadné pouZiti, zajistény jsou presné vysledky a velmi se
doporucuije pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vadi domacnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou presnost méfeni.*

Prostudujte prosim tyto pokyny peclivé tak, abyste porozuméli vsem
funkcim a informacim tykajicim se bezpe€nosti. Chceme, abyste
byli se svym vyrobkem Microlife spokojeni. Mate-li jakékoliv otazky,
problémy nebo chcete-li objednat nahradni dily, kontaktujte prosim
mistni zakaznicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo lékarna Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mizete
navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde naleznete mnoho
cennych informaci o naSich vyrobcich.

Budte zdravi - Microlife AG!

* V tomto pristroji je pouZita stejné technologie jako v ocenéném
pristroji «BP 3BTO-A», model testovany podle protokolu Britské
spolecnosti pro hypertenzi (BHS).
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+ Pouzivani dobijecich baterii

. Pouziti napajeciho adaptéru
. Chybova hlaseni
. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

+ Bezpecnost a ochrana

+ Péce o pfistroj

+ Cisténi manzety

+ Zkouska presnosti

+ Likvidace

Zaruka

Technické specifikace
Zarucni list (viz zadni obal)

Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srde¢ni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Udert srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit IéCbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i
ztrata télesné hmotnosti a cvi€eni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani
jakychkoliv ekt predepsanych lékafem!

Krevni tlak béhem dne podiéha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si mé&feni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich pramér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prmeér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v [ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

Nékolik méeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 viefin.

Pokud trpite nepravidelnym srde¢nim tepem (arytmie, viz
oddil «4.»), méfeni timto pristrojem by mély byt vyhodnocené
Va8im lékafem.

Pulzni displej neni vhodny pro kontrolu frekvence srdecnich
stimulatord!

Jste-li téhotna, méla byste svj krevni tlak sledovat velmi
peclivé, nebot v této dobé se mlze velmi drasticky ménit!

@& Tento pfistroj je specialné uréeny i na pouzivani v t€hotenstvi

a v dobé preeklampsie. Pfi zjiSténi neobvyklych vysokych
hodnot v téhotenstvi, zopakujte méfeni po 4 hodinach. Pokud
jsou naméfené hodnoty stale pfiliS vysoké, poradte se svym
|ékafem anebo gynekologem.

BP

A1 Easy

P CZ |



Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostredi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, AHA, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky Doporuceni
prili$ nizky krevni tiak | ¥ 100 | ¥ 60 Poradte se s
|ékafem
1. | optimaini krevni tlak {100 -130 {60 -80 |Samokontrola
2.|zvySeny krevni tlak  [130-135 |80-85 |Samokontrola
3. | pfili vysoky krevni  |135-160 |85-100 |Vyhledejtelékafskou
tlak pomoc
4. | nebezpecné vysoky | 160 4 100 4 | Okamzité vyhledejte
krevni tlak |ékarskou pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje do néj nejprve vioZte baterie. Pfihradka na
baterie (5) se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (4 x
1,5V, velikost AA) a davejte piitom pozor na vyznaéenou polaritu.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi rlizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtogenim stfedu
paze).

Velikost manzety |pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a poho-
diné nasazeni.
@& Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta (6) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» ManZetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

3. Meéieni krevniho tlaku pomoci tohoto pristroje

Kontrolni prehled pokyni pro spolehlivé méfeni

1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Pfiblizné 5 minut pfed méfenim se usadte a uvolnéte se.

3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékafi vykonavali dvojité méfeni na pacientech pfi
prvni navstéve kvdli zjisténi, na které pazi budou vykonavat
méfeni v budoucnosti. Krevni tlak by se mél vzdy méfit na pazi
s vy3Sim krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrceni,
nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spusténé, nebudou
manzeté prekazet.

5. Vzdy se ujistéte, Ze pouzivate spravnou velikost manzety
(oznaceni na manzetg).

e ManZetu nasazujte t&sné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé farebné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Pazi podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zaijistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

6. Méfeni zahajte stlacenim tlacitka ON/OFF (7).

7. Manzeta nyni zaéne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

8. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani pfestane a tlak zacne
postupné klesat. Nebylo-li poZzadovaného tlaku dosazeno,
pfistroj do manzety automaticky pficerpa vice vzduchu.

9. V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu G3.

10.Zobrazi se vysledek systolického (8), diastolického (9) krevniho
tlaku a tepové frekvence G0.

11.Jakmile je méfeni dokonceno, odstrafite manZetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po
1 minuté).

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tladitka ON/OFF (napf.

kdyZ se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).
= Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyz si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tlaCitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad oCekévanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlacitko uvolnéte.
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4. Indikator pulzové arytmie pro drivéjsi detekci

Tento symbol @5 signalizuje, Ze pfi méfeni byla zjisténa nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku lisit — méfeni opakuijte. Ve vétsiné pfipadli to neni na
zavadu. Pokud se vak tento symbol objevuje pravidelné (napf. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat Iékafe. Svému |ékafi prosim ukazte nasledujici vysvétleni:
Informace pro |ékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie
Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery analyzuje nepra-
videlnost tepu v dobé méfeni. Pristroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méfeni nepravidelnosti, po méfeni se
zobrazi symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje ¢astéji (napf.
nékolikrat tydné pfi kazdodennim méfeni) doporucujeme paci-
entovi vyhledat Iékaf'skou pomoc.
Pristroj nenahrazuje srde¢ni vySetfeni, slouzi vSak pro véasné
zjisténi nepravidelnosti pulzu.

5. Pamét’

Na konci méfeni pfistroj vzdy uchovava posledni vysledek. Pro
vyvolani této hodnoty stlacte a pfidrzte tlacitko ON/OFF (1)
(pfistroj musi byt nejprve vypnuty). Nyni se zobrazi vSechny prvky
displeje. Jakmile se objevi ulozena naméfena hodnota a pismeno
«M» @), tlacitko uvolnéte.

6. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol baterii 14 (zobrazi se ¢aste¢né vypInéna baterie). Pfestoze

pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol 34 (zobrazi se vybité baterie). Nelze provadét zadna dalSi

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Otevrete piihradku s bateriemi (5) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie — zajistéte jejich spravnou polaritu dle symbol(i
uvniti bateriového prostoru.

Jaké baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,

velikost AA.

Nepouzivejte baterie po vyprSeni Zivotnosti.

Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude del$i dobu pouzivat.

&
&

Pouzivani dobijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s dobijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze dobijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
dobit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot miize dojit
k jejich poSkozeni (UpInému vybiti v dasledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).
Nemate-li v imyslu pfistroj del$i dobu pouzivat (tyden a
vice), dobijeci baterie vzdy vyjméte!

Baterie NELZE dobijet v pfistroji! Baterie dobijejte v externi
nabijecce a dodrzujte informace tykajici se dobijeni a trvan-
livosti!

4

g

7. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife

(DC 6V, 600 mA).

&= Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originaini
pfislusenstvi vhodné pro V&s zdroj napéti.

@& Vzdy zkontrolujte, zda neni napéjeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér @) v pfistroji.

2. Zastrcku adaptéru zasunte do nasténné zasuvky.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

8. Chybova hlageni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pricina a zplsob napravy
«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz( na manzeté.

signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manZzeté zjistény
@ signéal chybné signdly zplsobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v Klidu.

«ERR 3» |V manzeté
(®) neni tlak

V manZeté nelze generovat potfebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a

potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti

vyméfite baterie. Méfeni opakujte.

BP A1 Easy
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Chyba |Popis Mozna pfiina a zplsob napravy
«ERR 5» | Abnormalni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto nelze
vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méreni opakuijte.
«Hl» Prili Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je piili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stahl za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*
«LO»  |Pxili nizky | Tepova frekvence je pfili§ nizka (méné nez
pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakuite.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje opakované, poradte
se prosim s lékafem.

@& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

o Tento pistroj Ize pouZzivat pouze pro Ucely popsané v této
piirucce. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno s nim
nakladat opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

. PrlstrOJ chrarite pred:

vodou a vlhkosti
- extrémnimi teplotami
- nérazy a upusténim na zem
- znediSténim a prachem
- pfimym slune¢nim svitem
teplem a chladem

. Manzety jsou citlivé a vyzaduiji opatrné zachazeni.

o Nepouzivejte jiny druh manzety anebo manzetového konektoru
na méfeni s timto pfistrojem.

o Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

o Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych
poli, napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni.
Pristroj pouzivejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdroju
magnetického zafeni.

o Pistroj nepouzivejte, pokud se domnivéate, Ze je poskozeny
nebo si na ném vSimnete &ehokoliv neobvyklého.

o Pristroj nikdy nerozebirejte.
o Pokud se pfistroj nebude pouzivat delsi dobu, vyjméte baterie.
o Peclivé si pretéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.
o Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagndza. NeslouZi
jako nahrada konzultace s Iékafem, zviasté pokud se neshoduje
s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte pouze na vysledek méfeni,
vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu zpétnou
vazbu. V pfipadé potfeby se doporucuje zavolat lékafi.
V) Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;
Q nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mlize dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze pfistroj je dodavan s kabelem ¢&i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.
Péce o pristroj
Pistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.
Cisténi manzety
Skvrny na manzeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a
mydlovou vodou.
A Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i mycce nadobi!

Zkouska presnosti

ZkousSku presnosti tohoto pfistroje doporuujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nékupu. Zaruka je

platna pouze po predlozeni zaru€niho listu vypinéném prodejcem

(viz zadni strana ndvodu) s potvrzenim data nakupu nebo poklad-

niho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a soucasti podiéhajici rychlému
opotebeni.

o Zéaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pfistroje.

o Zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v dusledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-
nich pokynd.
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o Manzeta ma funkeni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.
Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz.Uvod).

11. Technické specifikace

Provozni
podminky:
Skladovaci
podminky:
Hmotnost:
Rozméry:
Postup méreni:

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
RozliSeni:
Staticka presnost:
Pfesnost pulzu:
Zdroj napéti:

Zivotnost baterie:
IP tfida:
Souvisejici normy:

Predpokladana
Zivotnost:

10-40°C/50-104 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %
-20-+55°C/-4-+131 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %

317 g (vEetné baterii)

146 x 65 x 46 mm

oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 stah( za minutu - tepova frekvence

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak v rdmci = 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

4 x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
cca. 920 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pistroj: 5 let nebo 10000 méreni
PfisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych pomuckach.
Prava na technické zmény vyhrazena.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

@ Tlagidlo ON/OFF

@ Displej

(® Zasuvka manzety

(@ Zasuvka sietového adaptéra
(® Priehradka na batérie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu ramena
@3 Indikétor pulzu

Indikator batérie

@9 Ukazovatel srdcovej arytmie (PAD)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné ¢asti typu BF.

T Udrujte v suchu

Vazeny zakaznik,

Vs novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na vyko-
navanie merani na ramene. Lahko sa pouziva, je presny a preto je
velmi odportc¢any na meranie tlaku krvi v domacom prostredi.
Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Precitajte si prosim tento navod pozorne tak, aby ste porozumeli
vSetkym funkciam a informéaciam tykajlcich sa bezpeénosti.
Chceme, aby ste boli so svojim vyrobkom Microlife spokojni. Ak
mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytn( adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostaite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technoldgiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
asociacie pre hypertenziu (BHS).
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. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuje tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
minutu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekdrom a ozndmte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvy€ajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri¢in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V&3 lekar Vam ich podrobnejie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cvienie moze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
akychkolvek liekov, ktoré Vam predpisal lekar!

V/ zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi poCas dia
meni. Z toho dovodu by ste si mali merat' tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyratajte
si ich priemer), merania zopakujte aj vo veCernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

Je celkom normaline, ak dve po sebe nasledujice merania
vykazuju podstatne odlisné hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odlisné situacie.
Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
maécie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte maldi prestavku, minimaine
15 sekidnd.

Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodno-
tené Vasim lekarom.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi velmi dokladne,
pretoZe sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

& Tento pristroj je Speciaine uréeny aj na pouzitie v tehotenstve

a pocas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vysokych
hodndt v tehotenstve, zopakujte meranie po 4 hodinach. Ak

BP A1 Easy
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st namerané hodnoty stale prili§ vysoké, poradte sa so
svojim lekarom alebo gynekolégom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, AHA, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky |Odporicéanie
tlak krvi je prili§ nizky | ¥ 100 | ¥ 60 | Obratte sa na

svojho lekara

1. |tlak krvi je optimalny |100 - 130 |60 -80 |Samokontrola

2. |tlak krvi je zvySeny (130 - 13580 -85 |Samokontrola

3. |tlak krvi je prili§ 135-160 |85 - 100 | Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
4. |tlak krvi je nebez- 160 4 (100 4 |Okamzite vyhla-
pecne vysoky dajte lekarsku
pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vloZte batérie. Prichradka
na batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte
batérie (4 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedenu polaritu.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontka rézne velkosti manZiet. Zvolte si rozmer manzety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoCenim
stredu ramena).

Rozmer manzety | pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pre lahké
a pohodIné nasadenie.
& Pouzivajte iba manzety Microlife!

» Ak prilozena manZeta (6) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.

» Pripojte manZetu pristroja vloZzenim konektora manzety (7) do
z&suvky manzety (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi pouzitim tohto pristroja

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Pred meranim sa posadte najmenej na 5 minut a oddychuijte.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvycajne lavom). Odpo-
rica sa, aby lekari vykonavali dvojité meranie na pacientoch pri
prvej navateve kvali zisteniu, na ktorom ramene budu vykonavat
merania v budtcnosti. Krvny tlak by sa mal vzdy merat na
ramene s vy$8im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné obleCenie. Aby ste zamedzili Skrteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiiat - ak ich nechéate spustené
dole, nebudll manzete zavadzat.

5. VZzdy sa uistite, Ze pouZivate spravnu vefkost manzety (oznacenie
na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manZzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznaéenie) sa musi priloZit na tepnu, ktoréa sa
nachadza na vnitornej strane ramena.

* Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolhena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

6. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

7. Manzeta sa zaéne automaticky nafukovat. Oddychuijte,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normalne a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak
postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v manzete,
pristroj zaéne manzetu automaticky dofukovat.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu G3.

10.Zobrazi sa vysledok systolického (8), diastolického (9) krvného
tlaku a tepovej frekvencie G9.

11.Po skonceni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stla¢enim tlaCidia ON/

OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijem-
ného tlaku).

32

microlife



& Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlacidlo uvolnite.

4. Indikator pulzovej arytmie pre skort detekciu

Tento symbol G5 naznacuje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa
zistili pocas merania. V takomto pripade sa moze vysledok odchy-
[ovat od normalneho tlaku krvi — zopakuijte meranie. Vo vacsine
pripadov nie je dovod na obavy. Ak sa vSak tento symbol objavuje
pravidelne (napr. niekolkokrat za tyZden pri dennom merani),
odporti¢ame Vam povedat to vasmu lekarovi. Ukazte prosim
vadmu lekérovi nasledujice vysvetlenie:

Informacia pre lekéra o pravidelnom objavovani sa ukazo-
vatela arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory analyzuje nepra-
videlnost tepu po¢as merania. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa po¢as merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani
sa objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje ¢astejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odporii¢éame
pacientovi vyhladat' lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vy3etrenie Cinnosti srdca, ale slizi na odha-
lenie nepravidelnosti tepu vo véasnom Stadiu.

5. Pamit’ udajov

Tento pristroj vzdy uchovava posledny vysledok na konci merania.
Ak si chcete poslednu namerand hodnotu vyvolat, stlacte

a podrzte tlacidlo ON/OFF (@) (pristroj pritom musi byt najskor
vypnuty). Zobrazia sa vetky prvky displeja. Ked uvidite ulozenu
hodnotu merania a pismeno «M» @6, uvolite tlacidlo.

6. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie 19 blikat (zobrazenie s¢asti plnej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpeCit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zane symbol
batérie 9 blikat (zobrazi sa vybité batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.
2. Vymenite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podia
znaciek na priehradke.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

& Aksa pristroj nebude pouZivat dihSiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie dobijatefnych batérii

Tento pristroj mdZe pracovat aj s dobijatelnymi batériami.

& Z batérii, ktoré mozno opatovne pouzit pouZivajte iba typ
«NiMH»!

Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a dobit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mdzu poskodit (Uplné vybitie désledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhsie, vzdy
vyberte aj dobijatelné batérie!

Batérie sa nesmu dobijat v tlakomeri! Tieto batérie dobijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajice
sa dobijania, starostlivosti a Zivotnosti batériil

&

7. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdZe pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-

nalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie st poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do napajacej zasuvky adaptéra (2)
tlakomeru.

2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z batérie.

8. Identifikacia chyb a poriuch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prilis slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.”

BP A1 Easy
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Chyba | Popis Mozna pri¢ina a nprava

«ERR 2» | Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
(& chyby spdsobené napriklad pohybom
alebo napéatim svalov. Zopakuijte meranie,
pricom ruku drzte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v
a manzete

ManZeta nevie dosiahnut adekvatny tlak.
Mohlo ddjst k uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, ¢i je manzeta spravne pripo-
jené a €inie je uvolnena. V pripade potreby
vymenite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» |Nezvycajny
vysledok

Meracie signaly nie su presné a preto sa
nezobrazi Ziadny vysledok. Precitajte si
navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakujte.*

«Hl» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo  |299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
tlak manzety | (viac ako 200 uderov za mindtu). Odpo-

Cifte si asi 5 minut a zopakujte meranie.*

«LO»  [Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za mindtu). Zopakujte meranie.

* Ak sa tento alebo akykolvek iny problém vyskytuje pravidelne,

poradte sa prosim so svojim lekarom.

& Ak simyslite, Ze su vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informacie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpeénost' a ochrana

o Tento pristroj sa mdZe pouZzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!

. PrlStrOj chréanite pred:

vodou a vihkostou
- extrémnymi teplotami
- narazom a padom
- znecistenim a prachom
- priamym slnenym svetlom
- teplom a chladom

o Manzety su citlivé na pouZzitie.

o Nepouzivajte iny druh manzety alebo manzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzety nafukujte iba vtedy, ked st nasadené na ramene.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
s mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadenti, ak pouZivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o V/ysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. Nesluzi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najma ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potenciaine symptomy a pacientovu spétnu
vazbu. V pripade potreby sa odportic¢a zavolat lekérovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

m niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj gistite iba makkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Skvrny z manZety odstrafujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Skuska presnosti

Odportc¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
presku$anie (pozrite Gvod).

Likvidacia pouzitého zariadenia
Batérie a elektronickeé pristroje sa musia likvidovat v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.
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10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kipy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu

vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-

dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti

(pokladniéného bloku).

o Batérie a stciastky, podliehajlce rychlemu opotrebovaniu nie
st stiastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stéiastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nestladom
s prevadzkovymi pokynmi.

o Manzeta ma funkénu zaruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri uvod).

11. Technické udaje

Prevadzkové
podmienky:
Skladovacie
podmienky:
Hmotnost’:
Rozmery:
Sposob merania:

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety:
Rozlisenie:
Staticka presnost’
Presnost’ tepu:
Zdroj napatia:

Zivotnost’ batérii:

IP trieda:
Odkaz na normy:

10-40°C

maximalna relativna vihkost 15 - 95 %

-20 - +55°C

maximalna relativna vihkost 15 - 95 %

317 g (vratane batérii)

146 x 65 x 46 mm

oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metdde: Faza | systolickd, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minatu - tep

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak v rozsahu + 3 mmHg

+5 % nameranej hodnoty

4 x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné
prislusenstvo)

priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Predpokladana
Zivotnost’:

Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani
PrisluSenstvo: 2 roky

Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-

nickych poméckach.

Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Gumb ON/OFF (vklopfizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za mangeto

@ Vtignica za adapter za polnjenje
(® Prostor za baterije

(® Manseta

@ Vtié manete

Zaslon

Sistolicna vrednost

(© Diastoliéna vrednost

Sréni utrip

@D Prikazovalnik stanja mansete

@2 Prikazovalnik gibanja roke

@3 Prikazovalnik srénega utripa
Prikazovalnik stanja baterije

@9 Prikazovalnik sréne aritmije (PAD)
Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Spostovana stranka,

va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiv medicinski
pripomoCek za merjenje tlaka na nadlahteh. Je enostaven za
uporabo, natanéen, zato je zelo priporocljiv za domaco uporabo.
Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa
dokazuijejo, da je natanénost merilnika zelo visoka.*

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razumeli vse
funkcije in poznali vse podatke o varni uporabi naprave. Zelimo, da
ste zadovoljni z uporabo izdelka Microlife. Ce imate kakrsnakoli
vprasanja, tezave, ¢e zelite naro€iti rezervne dele, o tem obvestite
vaSega lokalnega predstavnika za izdelke Microlife. Va$ proda-
jalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov
Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiS¢ete tudi naSo spletno stran
www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse informacije o nasih
izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s protokolom
britanskega Zdruzenja za hipertenzijo (BHS).
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
* |zbira ustrezne man3ete
3. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave

4. Prikazovalnik za sréno aritmijo za zgodnje odkrivanje
moten;j

5. Spomin s podatki
6. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
7. Uporaba adapterja za polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje
+ Varnost in zascita
+ Nega naprave
+ Cistenje mansete
+ Test natanénosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki te¢e po arterijah in ga sprozi érpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli¢na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

o Stalno povisan krvni tlak lahko $koduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!

o O vrednostih vadega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, €e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

e Za poviSane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

e Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ki vam jih predpiSe zdravnik!

o Na vas$ krvni tlak vplivajo razli¢ni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§c¢inah in ko ste popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpre¢no vrednost meritev.

o Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

o Odkloni med meritvami, ki jih opravi vas zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.

o Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakaijte
najmanj 15 sekund.

o Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi vas zdravnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o Ce ste noseci, morate krvni tlak skrbno nadzirati, saj se med
nosecnostjo lahko moéno spreminja!

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nose¢nostjo, morate meritve
izvajati vsake 4 ure. Ce so rezultati $e vedno previsoki, se
posvetujte z vasim zdravnikom ali ginekologom.

BP A1 Easy
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, AHA, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni Priporocilo
Prenizek krvni tlak | ¥ 100 | ¥ 60 |Posvetujte se z
zdravnikom

1. | Optimalen krvni tlak | 100 - 130 |60 - 80 |Preverjajte sami

2.|Zvisan krvni tlak 130-135/80- 85 |Preverjajte sami

3.|Povisan krvni tlak | 135-160 |85 - 100 | PoiCite zdrav-

nisko pomo¢
4.|Nevarno poviSan (160 4 |100 4 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomog!

Potrebno je uposStevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak.

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Izbira ustrezne mansete

Podijetje Microlife nudi razli¢ne velikosti man3et. Izberite ustrezno
velikost mansete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost mansete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Navoljo so tudi ze oblikovane manSete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejse.
& Uporabljajte le manSete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena man3eta (8) ne ustreza, se posvetujte z
vas$im lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.
» Man3eto poveZite z napravo tako, da vti¢ mansete (7) vtaknete
v vti€nico za manseto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Pred meritvijo sedite in se spro$¢ajte najman;j 5 minut.

3. Tlak vedno merite na isti roki (obicajno levi). Priporo€ljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
doloci, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Potrebno je izvajati meritve na tisti roki, kjer je krvni tlak visiji.

4. Znadlahti odstranite oprijeta oblaila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, saj manSeto lahko namestite kar na
rokav.

5. Vedno morate uporabljati ustrezno velikost manSete (navedena

znotraj manSete).

o Man$eto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o ManSeta mora biti nameS$¢ena 2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo na manSeti (pribl. 3 cm dolga ¢rtica)
mora lezati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.

o Roko podprite, da bo spro$¢ena.

o ManS$eta naj bo name$¢ena na visini vasega srca.

. Za pri¢etek meritve pritisnite na gumb za vklop/izklop ().

. ManSeta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

8. Ko merilnik doseze ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma pri¢ne padati. Ce ustrezen tlak ni doseZen, bo
naprava avtomatsko napolnila v man3eto Se nekaj zraka.

9. Med meritvijo prikazovalnik srénega utripa G3 zacne utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistolicni (8) in diastoliéni (9) krvni tlak kot
tudi sréni utrip 9, se prikaze na zaslonu.

11.Ko se meritev konca, odstranite man3eto.

12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

@& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za vklop/

izklop (npr. ¢e se ne poCutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tiak nasta-

vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseZze vrednosti 40 mmHg nad priako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.

~N
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4. Prikazovalnik za sréno aritmijo za zgodnje odkrivanje
motenj

Ta simbol @5 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razli-
kuje od va$ega obicajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V ve€ini
primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno (npr.
veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posvetujte z
vasim zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokazete naslednjo
razlago:

Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola
za sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki prav tako
analizira nepravilnosti pri srénemu utripu med merjenjem. Naprava
je Klini€no testirana.

Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, e se med meritvijo
pojavijo nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija
pogostokrat (npr. veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah),
pacientu priporo¢amo, da poi$ce zdravnisko pomo¢.

Ta naprava ne nadome3ca srénega pregleda, vendar sluzi prepo-
znavanju nepravilnosti srénega utripa Ze v zgodnjem stadiju.

5. Spomin s podatki

Merilnik vedno shrani zadnjo izmerjeno vrednost ob koncu meritve.

Rezultat se prikaze znova tako, da pritisnete in drzite gumb za vklop/
izklop (1) (merilnik morate najprej izklopiti). PrikaZejo se vsi elementi
na prikazovalniku. Ko zagledate izmerjeno vrednost in €rko «M» @8,

sprostite gumb.

6. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G4 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati

simbol za baterijo G4 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravijati meritev.

1. Odprite predel za baterije () na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 4 novi alkalne baterije AA, 1,5V.

= Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poskoduijejo (tekocina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zuna-
njem polnilcu in upostevajte navodila glede polnjenja, vzdr-
Zevanja in trajnosti.

4
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7. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljucno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista poskodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vtiénico za adapter za polnjenje @)

na napravi za merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika€ adapterja vtaknite v vtiénico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaZze sporo€ilo 0 napaki, npr. «<ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite merite.*

Med merjenjem je man$eta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«ERR 2» | Signal za
@ napako

BP A1 Easy
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 3» |V mansetini |V mandeti se ne ustvari zadosti tlaka.
a tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite,
¢e je manSeta ustrezno priklopliena in
da ni preohlapno namesgena. Ce je
potrebno, zamenjajte baterije. Ponovite
meritev.

«ERR 5» | Abnor-
malen
rezultat

Signali meritev so neto¢ni, zato se
rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manSeti je previsok (prek
v manseti je {299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se posvetujte z
zdravnikom.

@ Ce menite, da so rezultati neobiajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

A Varnost in zaséita

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje obéutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo $Citite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno son¢no svetlobo,
- vro€ino in mrazom.

o Man3ete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo man3eto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man$eta names$gena.

o Naprave ne uporabljajte v bliZini mo¢nih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.

o Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobiajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Qdstranite baterije, e naprave ne nameravate uporabljati dlje
Casa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priroénik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet
z zdravnikom, predvsem, Ce se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljuéno na rezultate merjenja, upo$tevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi pokli¢ite
zdravnika oziroma nujno pomog.

V@) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

0 komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeze na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Mangete ne smete prati v pralnem ali
pomivalnem stroju!

Test natan€nosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poSkodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija
velja le na podlagi predloZitve garancijske kartice, ki jo izpolni proda-
jalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi raéuna.
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o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

o Garancija ne velja za $kodo, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupostevanja navodil za

uporabo.

o Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna
oprijemljivost napihljivega polnila).
Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke

Microlife (glej uvod).

11. Tehnicne specifikacije

Delovni pogoji:
Shranjevanje:

Teza:
Dimenzije:
Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza
tlaka v manseti:

Resolucija:
Stati¢na natancnos:
Natanénost utripa:
Vir napetosti:

Zivljenjska doba
baterije:

Razred IP:
Referenéni standard:

Servisna
zivljenjska doba:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
317 g (z baterijami)

146 x 65 x 46 mm

Oscilometriéna, ustreza metodi Korotkoff:
sistolicni faza |, diastolicni faza V

20 - 280 mmHg — krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA
Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)

pribl. 920 meritev (nova baterija)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Naprava: 5 let ali 10000 meritev
Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke

93/42/EEC.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@) Dugme ONJOFF (ukfjusiiskijusi)
@ Ekran

(® Utiénica za manZetnu

@ Utiénica za strujni adapter

(® Odeljak za baterije

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Ekran

Sistolna vrednost

(@ Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@D Detektor ispravnosti manzetne
(2 Detektor pokreta ruke

3 Detektor pulsa

Prikaz baterije

@9 Detektor sréane aritmije (PAD)
Saguvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Postovani korisnice,

Va$ novi Microlife merac krvnog pritiska je pouzdan medicinski
instrument za obavljanje merenja krvnog pritiska na nadlaktici.
Jednostavan je za upotrebu, precizan i preporucuje se za merenje
krvnog pritiska u VaSem domu. Aparat je napravljen u saradnji sa
lekarima, a klini¢ki testovi su pokazali da je tacnost merenja
veoma visoka.”

Molimo da veoma paZljivo proucite uputstva, kako biste razumeli
sve funkcije i informacije vezane za bezbednost. Mi zelimo da
budete srecni sa svojim Microlife proizvodom. Ukoliko imate bilo
kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite rezervne delove,
molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$
prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljaca u
Vasoj zemlji. Kao alternativa, moZete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mnostvo dragocenih informacija
0 na$im proizvodima.

Ostanite zdravo - Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BHS).

42

microlife



Sadrzaj

1.

o oA W

10.
1.

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
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Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze oStetiti VaSe srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka povecanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim uslovima ne smete povecavati doze bilo kog
leka koje Vam je prepisao lekar!

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prose¢nu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razlicite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va8 doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinaéno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
«Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti
ocenjena od strane vaseg lekara.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkeral

Ukoliko ste trudni, treba veoma pazljivo da pratite krvni pritisak,
jer on moze drastiéno da se menja u ovom razdoblju!

&> Ovaj mera€ je posebno testiran za primenu tokom tudnoce i

preeklampsije. Kada otkrijete neuobi€ajeno visoku vrednost

BP A1 Easy
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tokom trudnoce, ponovite merenje posle 4 sata. Ako je
vrednosti dalje visoka, konsultujte VaSeg lekaraiili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, AHA, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke
krvni pritisak v 100 v 60 Konsultovati se
suvise nizak sa lekarom

1. [krvni pritisak 100-130 |60-80 |Samokontrola
optimalan

2. [krvni pritisak 130-135 {80-85 |Samokontrola
poviden

3. | krvni pritisak 135-160 |85-100 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

4. | krvni pritisak 160 4 100 4 Hitno potraZite
opasno Vvisok lekarski savet!

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok.

2. KoriSéenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Izbor odgovaraju¢e manzetne
Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja

odgovara obimu Va3e nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog boljeg
podesSavanja i udobnosti.
&= Koristite isklju¢ivo Microlife manzetne.
» Kontaktirajte Va$ lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZzene
manzetne (6) ne odgovaraju.

» PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
manZzetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moZe da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska koriS¢enjem
aparata

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite najmanje 5 minuta pre merenja i opustite se.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obicno leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr§i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutradnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

6. Pritisnite ukljucifiskljuci dugme (1) kako biste poceli merenje.

7. Manzetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajuci pritisak, pumpanje e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manzetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @3 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni (8) i dijastolni (9) krvni pritisak i
brzinu pulsa @9, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

&= Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifisklju¢i nakon $to aparat upumpa do visine
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od 30 mmHg (prikazano na ekranu). DrZite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad o&ekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojavljivanje detektora sréane aritmije za rano
otkrivanje

Znak @5 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom slu€aju, rezultati se mogu razlikovati
od Va$eg uobicajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U ve¢ini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak ¢esto
pojavljuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru.
Molimo da svom lekaru pokaZete sledece objasnjenje:
Objasnjenje za lekara o ¢estom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji takode
analizira nepravilnosti pulsa tokom merenja. Aparat je Klinicki
testiran.
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak
pojavljuje dosta ¢esto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se
merenja obavljaju dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi
savet lekara.
Aparat nije zamena za kardiolo$ki pregled, ve¢ sluzi da otkrije
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Memorisanje podataka

Ovaj aparat automatski ¢uva poslednji rezultat nakon zavrsetka
merenja. Da biste pogledali vrednost pritisnite i drzite ukljuci/
iskljuci dugme (1) (aparat najpre mora da se isklju¢i). Zatim se
prikazuju svi detalji na displeju. Pustite dugme nakon $to vidite
sacuvanu ocitanu vrednost i slovo «M» (8.

6. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori§¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 14 €im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimicno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

Istro§ene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije G4 ¢e poceti da trepée
¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne moZete
vrSiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.
2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
veli¢ine AA.

&= Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Koriséenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

& Molimo da koristite isklju€ivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),

baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju

ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno

ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori§¢enja aparata,

Cak i kad je iskljucen).

Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i

viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove

baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na

informacije koje se ti¢u punjenja, odrZavanja i trajanja.

4

4

7. KoriS¢enje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600Ma).

& Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

& Proverite da li su strujni adapter i kabal o3teceni.

1. Ukljuite kabal adaptera u uti€nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. Prikljucen adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suvie slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite
merenje.*

BP A1 Easy
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Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greSka u signalu je
& signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja il napetosti
mi$i¢a. Ponovite merenje, drze¢i miro
ruku.

«ERR 3» [Nema

(D) pritiska u
manzetni

U manZetni moZe doci do stvaranja
neodgovarajuéeg pritiska. Mozda je
doSlo do curenja. Proverite da i je
manzetna ispravno namestena i da nije
suviSe opustena. Zamenite baterije
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netacni, zbog

rezultat ¢ega se na displeju ne moze pokazati
rezultat. Proverite podsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*
«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suvise visok
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suviSe visok
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite

suviSe visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO»  |[Pulsje Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja

suvide nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo obratite se Vasem lekaru, ukoliko se bilo koji od ovih

problema kontinuirano ponavija.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
proCitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, uvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvodac se ne moZe smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zaétitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti

- toplote ili hladnoce

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ili priklju¢ka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpajte je.

o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
§to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimaino
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

* Ukoliko aparat necete koristiti duZi period, baterije treba izvaditi.

o (itajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati isklju¢ivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

V@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljugivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa maZetne viaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini li
masini za pranje sudoval

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
V/a$ lokalni Microlife-Servis da zakaZete test (procitati predgovor).

Odlaganje

Baterije i elektriéni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.
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10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranuy), kojim se potvrduje datum kupovine

ili racun.

o Baterije i potro3ni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranije ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem
uputstva za upotrebu.

e Manzetna ima garanciju na funkcionalnost (¢vrstoca balona) u
trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte VVa$ lokalni Microlife-Servis (pro€itati

predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

Radni uslovi: 10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
Uslovi ¢uvanja: -20-+55°C /-4 -+131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
Tezina: 317 g (ukljuCujuéi baterije)
Dimenzije: 146 x 65 x 46 mm

Postupak merenja:  oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

Raspon merenja: 20 - 280 mmHg - krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti — puls

Prikazani raspon

pritiska u manzetni: 0 - 299 mmHg

Rezolucija: 1 mmHg

Staticka preciznost:  Pritisak u opsegu + 3 mmHg

Preciznost pulsa: + 5 % od i$¢itane vrednosti

lzvor napona: 4 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)

Vek trajanja baterija: priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)

IP Klasa: IP20

Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; |[EC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja

trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za

medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ BE/KI gomb

@ Kijelzd

(® Mandzsetta csatlakozoaljzata
(@ Halézati adapter csatlakozoaljzata
(® Elemtarto

(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
Kijelzs

Szisztolés érték

(@ Diasztolés érték

Pulzusszam

@D Mandzsettaellenérzés jele

(2 Karmozgas jelzése

@3 Pulzusiitem (szivverésjelzés)
Elemallapot-kijelzd

@9 Szivritmuszavar-kijelzé (PAD)
Térolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az

Utmutatét!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél vando!

Kedves Vasarlo!

Az Uj felkaros Microlife vérnyomasméré megbizhatéan méri a
vérnyomast. A késziilék pontos, hasznalata rendkivil egyszerd,
igy kivaléan alkalmas otthoni alkalmazasra. A vérnyomasmérd
kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént, pontossagat klinikai
vizsgalatok igazoljak.*

Olvassa alaposan végig ezeket az eldirasokat, hogy tisztaban legyen
az Gsszes funkcidval és biztonsagi kovetelménnyel! Szeretnénk, ha
elégedett lenne ezzel a Microlife termékkel. Ha barmilyen kérdése,
problémaja van, keresse a helyi Microlife ligyfélszolgalatot! A Microlife
hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az
eladéhoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com oldalon rész-
letes leirast talal a termékeinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
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Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

A késziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnozist felallitani.

A tdlzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Az orvos altal felirt gyogyszerek adagolasat 6nalloan soha
ne médositsa!

A fizikai terheléstél és allapottol fliggden a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt kériilmények kozétt kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan kéveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kortilmé-
nyek eltérdek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «4.» rész) szenvedéknek
a késziilékkel mért értékeket az orvosukkal egyiitt kell kiértékel-
nitk.

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandés kismamaknak javasolt a gyakori vérnyomasmérés
alkalmazasa, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelen-
tésen valtozhat!

@& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatéan

méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia

esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a mérést 4 dra elteltével! Ha még mindig
magas az érték, forduljon orvosahoz, négyégyaszahoz!

BP A1 Easy
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A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi

iranyelvek szerint (ESH, AHA, JSH). Az adatok Hgmm-ben értendok.

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
alacsony Vv 100 v 60 Konzultéljon
vérnyomas orvosaval!

1. |optimalis 100-130 |60-80 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal

2. | emelkedett 130-135 (80-85 Ellenérizze sajat
vérnyomas magal

3.|magas vérnyomas |135-160 [85-100 |Forduljon

orvoshoz!

4. |veszélyesen 160 4 100 4 Azonnal forduljon
magas vémnyomas orvoshoz!

A mért értékek kozil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil es6 érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80 Hgmm
és a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas vérnyomas»
kategorijaba tartoznak.

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szér helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (5) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltlintetett polaritésnak megfeleléen!

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kilonbdzé mandzsettaméretek talalhatok.
Vélassza ki a felkar kerlletének megfelelé mandzsettat (a felkar
k6zépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

&= Valaszthat merevitett «Easy» mandzsettat is, amely
kénnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhatd.
&= Kizarolag Microlife mandzsettat hasznaljon!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (6)
mérete nem megfeleld!

» A mandzsettat gy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a
csatlakozojat (7) litkdzésig bedugja a készilék csatlakozéaljza-
taba (3.

3. Vérnyomasmérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendo Iépések
. Kdzvetlenil a mérés el6tt kerlilje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!
. A mérés elétt legalabb 5 percig (iljon nyugodtan és lazitson!
. Mindig ugyanazon a karon (altalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elsd latogatasakor, igy meghatérozhatja, hogy a jovében
melyik karon szilkséges mémi. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.
4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gyrje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve, Uigy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathato!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarra!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta als6 széle 2 cm tavolsagra
legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar belsd felén futo artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazan fekuidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta kértilbellil egy magassagban
legyen a szivével!

. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal modon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem j6tt
létre a szlikséges nyomas, akkor a készlilék automatikusan
tovabbi levegét pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelz6 @3 villog a kijelz6n.

10.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (8) és a diasztolés (9)
vérnyomasérték és a pulzusszam G0.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitandd.

12.Kapcsolja ki a készuléket! (A késziilék kértlbelil 1 perc madlva
automatikusan kikapcsol.)

—
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& Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval
(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).
Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,
akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja meg
a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm
szintet (a kijelzén lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,
ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a
varhato szisztolés értéket!

&

4. Szivritmuszavar-kijelzés a korai felismeréshez

Ez a szimbdlum @9 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizo-
nyos pulzusrendellenességeket észlelt. llyenkor az eredmény
eltérhet a vals vérnyomastol — ismételje meg a mérést! Altalaban
ez nem ad okot az aggodalomra. Ha a szimbdlum rendszeresen
megjelenik (pl. naponta végzett mérések esetében hetente tébb-
sz0r), akkor errél érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg
neki a kdvetkezé magyarazatot:

Tajékoztato az orvos szamara az aritmiajelz6 gyakori
megjelenésérol

Ez az oszcillometrias vérnyomasméré a mérés soran a pulzus-
szabalytalansagokat is elemzi. A készuléket klinikailag tesztelték.
Ha a mérés soran szabalytalan volt a pulzus, akkor a mérést kove-
téen a készllék kijelz6jén megjelenik az aritmiajelzé szimbdlum.
Ha a szimb6lum gyakrabban megjelenik (pl. napi mérések esetén
hetente tobbszor), akkor a paciensnek azt tanacsoljuk, hogy
forduljon orvoshoz.

A késziilék nem pétolja a kardioldgiai vizsgalatot, csupan a
pulzusrendellenességek korai felismerésére szolgal.

5. Memoria

A mérés végén a késziilék mindig elmenti az utols6 mérés ered-
ményét. Az érték megjelenitéséhez nyomja le és tartsa lenyomva
a BE/KI gombot (1) (a késziiléket elébb ki kell kapcsolni). Ekkor a
kijelz 6sszes eleme lathatd. Akkor engedie fel a gombot, amikor
latja a tarolt mérési eredményt és az «M» 36 bet(it.

6. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korulbelil % részben lemertiltek, akkor az elem-
szimbdlum @4 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a készUlék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a készulék bekapcso-

lasa utan az elemszimbdlum (4 villogni kezd (teljesen lemeriilt

telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az

elemeket ki kell cserélni.

1. Nyissa ki az elemtartot (5) a kész(ilék aljan!

2. Cserélie ki az elemeket — iigyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfelel6 helyes polaritasral

Hasznalhat6 elemtipusok

& 4 dbuj, tartés 1,5 V-os AA méreti alkali elemet hasznaljon!

@& Ne haszndljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantdlthet6 elemek hasznalata

A készulék akkumulatorral is miikodtethetd.

& Akészilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhaté!
@& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemeriilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell télteni. A lemerlt
akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni, mert
karosodhatnak (teljes kistités eléfordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készUléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM toltheték fel a vérnyomasmérgben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé toltében kell feltélteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

7. Halozati adapter hasznalata

A készilék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikodtethetd.

&= Kizarolag olyan Microlife halozati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszliltsegnek megfelel6 eredeti gyartmany!

& Ugyeljen arra, hogy se a halézati adapter, se a kabel ne
legyen sérilt!

1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a haldzati adapter csatlako-

zbaljzataba (2), amely a vérnyomasmérén talalhato!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalodnak.

BP A1 Easy
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8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobélése
«ERR 1» |Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tul
gyenge gyengék. Helyezze at a mandzsettat, és
ismételje meg a mérést!*
«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
(&) leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-

dulas vagy izomfesziltség okozhat.
Ismételje meg a mérést ugy, hogy a
karjat nem mozgatjal

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

a nyomadsa |mandzsettaban. Valészinlileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tul laza-e a csatlakozas! Ha
sziikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-

lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a

|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

eredmény | megbizhatd mérés érdekében kovetendd

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy

mandzsetta | nagy (tdbb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll |ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a méréstl*

szamvagya | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam til

«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint

kicsi a mérést!*

szam tal 40 szivverés percenként). Ismételje meg

* Konzultéljon orvosaval, ha ez vagy valamelyik masik probléma

Ujra jelentkezik!

@& Ha a mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellenérzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o Akeésziilék kizarolag a jelen Utmutatdban leirt célra hasznélhatd.
A gyarté semmilyen felelsséget nem vallal a helytelen alkalma-
zasbol eredd karokért.

o Akészilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-
tetésre vonatkozé eldirasokat, amelyek a «Miszaki adatok»
részben talalhatok!

o Akésziiléket 6vni kell a kovetkezOktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- Utés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon méasfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a késziléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve van!

o Ne hasznalja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radié kdzelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

o Ne hasznalja a készliléket, ha az megseérlilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszedni a késziiléket!

o Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhatd
biztonsagi eldirasokat is!

o Az eszkdzzel mért érték nem diagnoézis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan el6fordulé tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell venni! Orvos vagy mentd hivasa szikség
esetén ajanlott!

@ Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készi-

m Ieket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.

Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a késziilékhez
vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!
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A késziilék tisztitasa
A késziléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: 6vatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat moso- vagy mosogatégépben
mosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket Utés érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd elészo)!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eléirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
déktol elkilonitve!

10. Garancia

Akészlilékre a vasarlas napjatdl szamitva 5 év garancia vonatkozik.

A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazo altal kitél-

tott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és a bolti

nyugtat.

o Az elemek és az elkopé alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akésziilék felnyitasa vagy médositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemertilt
elemek, balesetek vagy a hasznélati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd karokra.

o Amandzsetta hasznalhatosagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd elészo)!

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kdzott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
317 g (elemekkel egyiitt)
146 x 65 x 46 mm

oszcillometrias, a Korotkov-madszer szerint:
| fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany: 20 - 280 Hgmm koz6tt — vérnyomas
40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

Mandzsetta nyoma-

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belll
Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:

a kijelzett érték +5%-a

4 x1,5 V-os alkali elem; AA méret
Halézati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilén
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbeliil 920 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

Elvart élettartam:

Akeészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozo6 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Prikljutak za mrezni adapter

® Odjeljak za baterije

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Zaslon

Sistoligka vrijednost

(@ Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

@D Indikator provjere manzete

A2 Indikator pokreta ruke

@3 Indikator pulsa

Indikator napunjenosti baterije

@9 Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
Pohranjena vrijednost

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Dragi korisnice,

Va$ novi tlakomjer Microlife pouzdan je medicinski uredaj za
mjerenje krvnog tlaka na nadlaktici. Jednostavan je za upotrebu,
toCan te se preporucuje za mjerenje krvnog tlaka kod kucée. Ovaj
je uredaj razvijen u suradnii s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da to¢nost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.*

PaZljivo procitajte ove upute kako biste razumieli sve funkcije i sigur-
nosne informacije. Zelimo da budete zadovoljni svojim Microlife
proizvodom. Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne
dijelove, kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za vasu drzavu moZete zatraziti kod
prodavaca ili u liekarni. Mozete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nadim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BHS).
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+ Zbrinjavanje
10. Jamstvo
11. Tehnicke specifikacije
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o oA W

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lije¢nik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijenik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuée
lijecenje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijeka koju Vam je propisao
lijecnik!

Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte
«poglavlje 4.»), mjerenja obavljena pomocu ovog uredaja treba
procijeniti vas lijeCnik.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate pomno motriti krvni tlak jer se u trudnoci
krvni tlak moZe drastiéno mijenjatil

&= Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudno¢i i kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobi¢no visok
tlak ponovite mjerenje nakon 4 sata. Ako su vrijednosti i
dalje previsoke,obratite se svom lije¢niku ili ginekologu.

BP A1 Easy
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Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, AHA, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka
prenizak krvni tlak | ¥ 100 v 60 obratite se svom
lijeCniku
1. | optimalan krvni tlak | 100 - 130 |60 - 80 samoprovjera
2. | poviseni krvni tlak (130 - 135 |80 - 85 samoprovjera
3. | previsok krvni tlak |135-160 |85 - 100 potrazite lijec-
nicku pomo¢
4. |opasno visok krvni {160 4 100 4 odmah potraZite
tlak lijeéni¢ku pomo¢!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, veliCine AA), vodeéi raduna o naznacenom polaritetu.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razliite veli¢ine manZzete. Odaberite veli€inu
manzete koja odgovara opsegu vaSe nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

veli¢éina manzete | za opseg nadlaktice
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Zabolje prianjanje i ve¢u udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.
» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife
ako vam priloZzena manZeta (6) ne odgovara.
» Spojite manZetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manZete (3) sve do kraja.

3. Mjerenje krvnog tlaka pomocu ovog uredaja

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na 5 minuta prije mjerenja i opustite se.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obicno na lijevoj). Preporucuje se
dalije¢nik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odje¢u s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte

zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati manzeti.

5. Vodite raduna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogledajte
oznaku na manzeti).
 Cursto postavite manZetu, ali ne predvrsto.

o Vodite raéuna da je manzeta postavliena 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora leZati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manZeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

7. Manzeta e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manZetu.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa G3 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (8) i dijasto-
lickog (@) krvnog tlaka te pulsa G9.

11.Skinite manZetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je
osjecaj pritiska manzete neugodan).

&= Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tlak pojedina¢no. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). DrZite tipku Cvrsto pritisnutom sve
dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad oekivane sisto-
licke vrijednosti - potom otpustite tipku.
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4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano
otkrivanje

Ovaj simbol (45 pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odredene

nepravilnosti pulsa. U tom slu€aju, rezultati mogu odstupati od vaSeg

normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U vecini slu¢ajeva ovo

nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol pojavljuje redovito

(primjerice, nekoliko puta u tiednu kad se mjerenja obavljaju svaki

dan) savjetujemo vam da posietite lijeénika. Objasnite mu sljedece:
Informacije za lijecnika o Cestoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski tlakomjer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom
mijerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavijuje eSce
(na primjer, nekoliko puta tiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savet lijecnika.
Uredaj ne zamjenjuje kardiolo3ki pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali ocitanje, pritisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljuCen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaze pohranjen rezultat sa slovom «M» (8.

6. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije 9 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mijeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije @4 treperi ¢im se uredaj

ukljuci (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (8) na dnu uredaja.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj moZe se napajati i iz punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.
&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).
Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan ili viSe dana.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju baterija i trajnosti baterija.

g

g

7. Upotreba mreznog adaptera

Za napajanje ovog uredaja moZzete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

& Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan u
originalnom pakiranju i koji odgovara naponu vaSe mreze.

= Pobrinite se da ni mrezni adapter ni kabel nisu oSteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u prikljucak za mrezni adapter () na

tlakomjeru.
2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu utiCnicu.
Kad je mrezni adapter spojen, ne trosi se struja baterije.

8. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» |signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

@ pogreske | rani suna manzeti te su primjerice bili uzro-

kovani pokretima ili napeto$¢u misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» [nema
a tlaka u
manzeti

U manZeti se ne moze stvoriti odgovarajuci
tlak. Mozda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manzeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi

zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.
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Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje
«ERR 5» [nenor- | Signali mjerenja nisu tocni i stoga se rezultat
malan ne moze prikazati. Pregledajte listu provjere
rezultat | za provodenje pouzdanih mjerenja i potom
ponovite mjerenje.
«HI» pulsilitlak | Tlak u manZeti je previsok (preko

umanzeti {299 mmHg) ILI je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na
soki 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (maniji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Obratite se svom lijecniku ako se ovaj ili bilo koji drugi problem

bude ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobi¢ajeni, paZljivo procitajte
informacije u «1.» poglaviju.

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSte-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta uvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladnoce

o Manzete su osjetljive i njima treba rukovati pazljivo.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manZete za mjerenje s ovim uredajem.

» Napusite manZetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih polja
poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom upotrebe
ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektromagnetskih polja
mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako ne
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se
potencijalno pojavjuju kao i povratne informacije pacijenta. Prepo-
ruéuje se da pozovete lijeénika ili hitnu pomo¢ ako je to potrebno.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
@ dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciséenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manzeti vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manZetu u perilici rublja ili
posudal

Provjera tocnosti
Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog oste¢enja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godi$nje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi samo uz racun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca
(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije i potro3ni dijelovi nisu ukljuceni.

o Otvaranije ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
upotrebu.

o ManZeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropusnost
balona).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).
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11. Tehnicke specifikacije
Radni uvjeti: 10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Uvjeti skladistenja: -20 - +55°C/-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
Masa: 317 g (ukljuCujuci baterije)
Dimenzije: 146 x 65 x 46 mm
Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema

Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
Mjerni raspon: 20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti - puls

Raspon prikaza
tlaka zraka u

manzeti: 0 - 299 mmHg
Razlugivost: 1 mmHg

Staticka toénost:  tlak unutar + 3 mmHg
Tocnost pulsa: + 5% ocitane vrijednosti

lzvor napajanja: 4 x alkalne baterije od 1,5 V, velicine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja
baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim
proizvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

BP A1 Easy

Y HR |



	1. Important Facts about Blood Pressure and Self- Measurement
	How do I evaluate my blood pressure?

	2. Using the Device for the First Time
	Inserting the batteries
	Selecting the correct cuff

	3. Taking a Blood Pressure Measurement using this Device
	4. Appearance of the Pulse Arrhythmia Indicator for early Detection
	5. Data Memory
	6. Battery Indicator and Battery change
	Low battery
	Flat battery – replacement
	Which batteries and which procedure?
	Using rechargeable batteries

	7. Using a Mains Adapter
	8. Error Messages
	9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
	m Safety and protection
	Device care
	Cleaning the cuff
	Accuracy test
	Disposal

	10. Guarantee
	11. Technical Specifications
	1. Важная информация об артериальном давлении и самостоятельное измерение
	Как определить артериальное давление?

	2. Использование прибора в первый раз
	Установка батарей
	Подбор подходящей манжеты

	3. Выполнение измерений артериального давления при помощи прибора
	4. Появление индикатора аритмии пульса на ранней стадии
	5. Память
	6. Индикатор разряда батарей и их замена
	Батареи почти разряжены
	Замена разряженных батарей
	Элементы питания и процедура замены
	Использование аккумуляторов

	7. Использование блока питания
	8. Сообщения об ошибках
	9. Техника безопасности, уход, проверка точности и утилизация
	m Техника безопасности и защита
	Уход за прибором
	Очистка манжеты
	Проверка точности
	Утилизация

	10. Гарантия
	11. Технические характеристики
	1. Важни факти за кръвното налягане и самостоятелното измерване
	Как да определя какво е кръвното ми налягане?

	2. Ако използвате апарата за първи път
	Поставяне на батериите
	Избор на подходящ маншет

	3. Измерване на кръвното налягане чрез използване на този апарат
	4. Появата на индикатора за ранно откриване на пулсова аритмия
	5. Памет за данни
	6. Индикатор за батериите и подмяна на батериите
	Батериите са почти изтощени
	Батериите са изтощени – подмяна
	Какви батерии и каква процедура?
	Използване на акумулаторни батерии

	7. Използване на адаптер за електрическа мрежа
	8. Съобщения за грешка
	9. Тест за безопасност, грижа, точност и депониране
	m Безопасност и защита
	Грижа за апарата
	Почистване на маншета
	Тест за точност
	Депониране

	10. Гаранция
	11. Технически спецификации
	1. Elemente importante cu privire la tensiunea arterială şi auto-măsurare
	Cum evaluez tensiunea mea arterială?

	2. Utilizarea pentru prima oară a instrumentului
	Introducerea bateriilor
	Selectaţi manşeta corectă

	3. Măsurarea tensiunii arteriale cu acest instrument
	4. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce
	5. Memoria pentru date
	6. Indicatorul bateriei şi înlocuirea bateriei
	Baterii aproape descărcate
	Baterii descărcate – înlocuirea
	Ce fel de baterii şi în ce mod?
	Utilizarea de baterii reîncărcabile

	7. Utilizarea unui adaptor de reţea
	8. Mesaje de eroare
	9. Siguranţă, îngrijire, verificarea preciziei şi salubrizarea
	m Siguranţa şi protecţia
	Îngrijirea instrumentului
	Curăţarea manşetei
	Verificarea preciziei
	Salubrizarea

	10. Garanţia
	11. Specificaţii tehnice
	1. Důležitá fakta o krevním tlaku a samoměření
	Jak vyhodnotit svůj krevní tlak?

	2. První použití přístroje
	Vložení baterií
	Vyberte správnou manžetu

	3. Měření krevního tlaku pomocí tohoto přístroje
	4. Indikátor pulzové arytmie pro dřívější detekci
	5. Paměť
	6. Indikátor baterií a výměna baterií
	Téměř vybité baterie
	Vybité baterie – výměna
	Jaké baterie a jaký postup?
	Používání dobíjecích baterií

	7. Použití napájecího adaptéru
	8. Chybová hlášení
	9. Bezpečnost, péče, zkouška přesnosti a likvidace
	m Bezpečnost a ochrana
	Péče o přístroj
	Čištění manžety
	Zkouška přesnosti
	Likvidace

	10. Záruka
	11. Technické specifikace
	1. Dôležité skutočnosti o tlaku krvi a samomeraní
	Ako si môžem vyhodnotiť tlak krvi?

	2. Prvé použitie prístroja
	Vloženie batérií
	Výber správnej manžety

	3. Meranie tlaku krvi použitím tohto prístroja
	4. Indikátor pulzovej arytmie pre skorú detekciu
	5. Pamäť údajov
	6. Indikátor stavu batérií a výmena batérií
	Batérie takmer vybité
	Vybité batérie – výmena
	Aké batérie a aký postup?
	Používanie dobíjateľných batérií

	7. Používanie sieťového adaptéra
	8. Identifikácia chýb a porúch
	9. Bezpečnosť, ochrana, skúška presnosti a likvidácia použitého zariadenia
	m Bezpečnosť a ochrana
	Starostlivosť o prístroj
	Čistenie manžety
	Skúška presnosti
	Likvidácia použitého zariadenia

	10. Záruka
	11. Technické údaje
	1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih opravljate doma
	Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

	2. Prva uporaba naprave
	Namestitev baterij
	Izbira ustrezne manšete

	3. Merjenje krvnega tlaka s pomočjo te naprave
	4. Prikazovalnik za srčno aritmijo za zgodnje odkrivanje motenj
	5. Spomin s podatki
	6. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
	Baterija skoraj prazna
	Zamenjava prazne baterije
	Katere baterije so ustrezne?
	Uporaba baterij za ponovno polnjenje

	7. Uporaba adapterja za polnjenje
	8. Javljanje napak
	9. Varnost, nega, test natančnosti in odstranjevanje
	m Varnost in zaščita
	Nega naprave
	Čiščenje manšete
	Test natančnosti
	Odstranjevanje

	10. Garancija
	11. Tehnične specifikacije
	1. Važne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
	Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

	2. Korišćenje aparata po prvi put
	Postavljanje baterija
	Izbor odgovarajuće manžetne

	3. Obavljanje merenja krvnog pritiska korišćenjem aparata
	4. Pojavljivanje detektora srčane aritmije za rano otkrivanje
	5. Memorisanje podataka
	6. Indikator baterije i zamena baterija
	Baterije skoro istrošene
	Istrošene baterije – zamena
	Koje baterije i kakav je postupak?
	Korišćenje baterija koje se pune

	7. Korišćenje strujnog adaptera
	8. Poruke o greškama
	9. Bezbednost, čuvanje, test ispravnosti i odlaganje
	m Bezbednost i zaštita
	Održavanje aparata
	Čišćenje manžetni
	Test ispravnosti
	Odlaganje

	10. Garancija
	11. Tehničke specifikacije
	1. Fontos információk a vérnyomásról és annak méréséről
	A vérnyomás értékelése

	2. A készülék üzembe helyezése
	Az elemek behelyezése
	A megfelelő mandzsetta kiválasztása

	3. Vérnyomásmérés a készülékkel
	4. Szívritmuszavar-kijelzés a korai felismeréshez
	5. Memória
	6. Elemállapot-kijelző és elemcsere
	Az elem hamarosan lemerül
	Elemcsere
	Használható elemtípusok
	Utántölthető elemek használata

	7. Hálózati adapter használata
	8. Hibaüzenetek
	9. Biztonságos használat, tisztíthatóság, pontosságellenőrzés és az elhasznált elemek kezelése
	m Biztonság és védelem
	A készülék tisztítása
	A mandzsetta tisztítása
	A pontosság ellenőrzése
	Elhasznált elemek kezelése

	10. Garancia
	11. Műszaki adatok
	1. Važne činjenice o krvnom tlaku i samomjerenju
	Kako određujem svoj krvni tlak?

	2. Prva upotreba uređaja
	Umetanje baterija
	Odabir ispravne manžete

	3. Mjerenje krvnog tlaka pomoću ovog uređaja
	4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano otkrivanje
	5. Podaci iz memorije
	6. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
	Slaba baterija
	Prazna baterija – zamjena
	Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
	Upotreba punjivih baterija

	7. Upotreba mrežnog adaptera
	8. Poruke o grešci
	9. Sigurnost, održavanje, provjera točnosti i zbrinjavanje
	m Sigurnost i zaštita
	Održavanje uređaja
	Čišćenje manžete
	Provjera točnosti
	Zbrinjavanje

	10. Jamstvo
	11. Tehničke specifikacije

